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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

RÅDETS FORORDNING (EU) 2021/1203 

af 19. juli 2021

om ændring af forordning (EU) 2020/1706, for så vidt angår medtagelse af autonome 
EU-toldkontingenter for visse fiskevarer 

(EØS-relevant tekst) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 31,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådets forordning (EU) 2020/1706 (1) fastsætter bestemmelser om åbning og forvaltning af autonome EU-toldkon
tingenter for visse fiskevarer for perioden 2021-2023. Der er fastsat passende mængder for hvert toldkontingent for 
at sikre tilstrækkelige forsyninger til Unionens industri i denne periode.

(2) Forsyningen med visse fiskevarer i Unionen er i øjeblikket afhængig af import fra tredjelande. Unionen er i de seneste 
årtier blevet mere afhængig af import for at dække sit forbrug af fiskevarer. For at undgå at skade Unionens 
produktion af fiskevarer og for at sikre tilstrækkelige forsyninger til Unionens forarbejdningsindustri bør 
importtolden suspenderes for patagonisk loligo, sild konserveret i saltlage, frosset sild, frosne fileter og sildelapper, 
filet af rødfisk og frosset fisk af forskellige arter inden for toldkontingenter af passende størrelse.

(3) Handels- og samarbejdsaftalen (2) mellem Unionen og Det Forenede Kongerige (»aftalen«) har fundet midlertidig 
anvendelse siden den 1. januar 2021. Aftalen indeholder bestemmelser om told- og kvotefri adgang for fiskevarer 
med oprindelsesstatus. De britiske oversøiske lande og territorier (OLT'er) er imidlertid ikke længere associeret med 
Unionen og nyder ikke længere godt af toldnedsættelser for eksport af fiskevarer til Unionen.

(4) Desuden udløb tillægsprotokollerne med Island (3) og Norge (4), hvori der er fastsat kontingenter for visse fisk og 
fiskevarer, den 30. april 2021. Da forhandlingerne om nye kontingenter ikke blev afsluttet før udløbet af tillægspro
tokollerne, kan dette resultere i mangel på toldfrie fiskevarer til forarbejdning i Unionen.

(5) Forordning (EU) 2020/1706 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed.

(1) Rådets forordning (EU) 2020/1706 af 13. november 2020 om åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse 
fiskevarer for perioden 2021-2023 (EUT L 385 af 17.11.2020, s. 3).

(2) Handels- og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det 
Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side (EUT L 149 af 30.4.2021, s. 10).

(3) Tillægsprotokol til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Republikken Island (EUT L 141 af 28.5.2016, s. 18).
(4) Tillægsprotokol til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge (EUT L 141 af 28.5.2016, s. 22).
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(6) For at afhjælpe konsekvenserne af Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen for så vidt angår tabet af OLT'ernes 
præferencestatus og for at afhjælpe konsekvenserne af udløbet af tillægsprotokollerne med Norge og Island bør denne 
forordning træde i kraft hurtigst muligt og finde anvendelse med tilbagevirkende kraft fra den 1. januar 2021 —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EU) 2020/1706 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 4, stk. 4), litra b), affattes således:

»b) opskæring i ringe og opskæring i bånd af varer med KN-kode 0307 43 35, 0307 43 91, 0307 43 92 og 
0307 43 99«.

2) Bilaget ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2021.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2021.

På Rådets vegne
J. PODGORŠEK

Formand
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BILAG 

I tabellen i bilaget til forordning (EU) 2020/1706 tilføjes følgende:

Løbenr. KN-kode Taric-kode Varebeskrivelse Årlig kontingentmængde (ton) (1)
Kontin-

genttold-
sats

Kontingentperiode

»09.2508 ex 0307 43 35 10 Europæisk loligo af arten Loligo gahi, frosset, bestemt til forarbejdning 75 000 0 % 1.1.2021-31.12.2023

09.2509 ex 1604 12 91 13
93

Sild, tilberedt med krydderier og/eller eddike, i saltlage, bestemt til 
forarbejdning

15 000 (drænet nettovægt) 0 % 1.5.2021-30.4.2022

ex 1604 12 99 16
17

7 500 (drænet nettovægt) 0 % 1.5.2022-31.10.2022

09.2510 ex 0303 51 00 10
20

Sild (Clupea harengus, Clupea pallasii), frosset, bestemt til 
forarbejdning (*)

10 000 0 % 1.5.2021-30.4.2022

5 000 1.5.2022-31.10.2022

09.2512 Fisk, frosset, bestemt til forarbejdning: 3 300 0 % 1.5.2021-30.4.2022

0303 55 30 10 Chilensk hestemakrel (Trachurus murphyi) 1 650 0 % 1.5.2022-31.10.2022

ex 0303 55 90 95 Andre fisk af arten Trachurus spp., undtagen Trachurus trachurus, 
Trachurus murphyi og hestemakrel (Caranx trachurus)

0303 56 00 10 Sergentfisk (Rachycentron canadum)

0303 69 90 10 Andre fisk

0303 89 90 11
21
30
91

0303 82 00 10 Rokker (Rajidae)

0303 89 55 10 Guldbrasen (Sparus aurata)

09.2513 0304 86 00 20 Filet af sild (Clupea harengus, Clupea pallasii), frosset, bestemt til 
forarbejdning

25 000 0 % 1.5.2021-30.4.2022

ex 0304 99 23 10
20

Sildelapper (Clupea harengus, Clupea pallasii), frosne, bestemt til 
forarbejdning (*)

12 500 0 % 1.5.2022-31.10.2022

09.2514 0304 49 50 10 Filet af rødfisk (Sebastes spp.), fersk eller kølet, bestemt til forarbejdning 1 300 0 % 1.5.2021-30.4.2022

650 0 % 1.5.2022-31.10.2022«

(1) Udtrykt i nettovægt, medmindre andet er angivet.
(*) Fra den 15. februar til den 15. juni vil toldkontingentfordelen ikke blive indrømmet for varer, der angives til overgang til fri omsætning.
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2021/1204 

af 10. maj 2021

om ændring af delegeret forordning (EU) 2019/856 for så vidt angår ansøgnings- og 
udvælgelsesprocedurerne under innovationsfonden 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om et system for handel med 
kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen og om ændring af Rådets direktiv 96/61/EF (1), særlig artikel 10a, stk. 8, fjerde 
afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/856 (2) fastsætter bestemmelser om anvendelsen af 
innovationsfonden. Den indfører en ansøgningsprocedure i to faser, henholdsvis interessetilkendegivelse og den 
fuldstændige ansøgning.

(2) Mens fordelen ved den tofasede ansøgningsprocedure er, at den reducerer projektansøgernes administrative byrde i 
den første fase, forlænger den perioden fra indgivelsen af ansøgningerne til finansieringen af de udvalgte projekter. 
Erfaringerne fra den første indkaldelse af forslag, der resulterede i modtagelsen af et højt antal ansøgninger for 
projekter, der befandt sig på forskellige stadier hvad angår projekternes modenhed, viste, at der er behov for at 
forkorte denne periode for at kunne yde rettidig støtte til modne projekter. En forkortelse af denne periode vil også 
være gavnlig for så vidt angår den økonomiske genopretning, til hvilken der er brug for hurtig opskalering af rene 
teknologier.

(3) Det er derfor nødvendigt at indføre en ansøgningsprocedure i en fase, der omfatter den fuldstændige ansøgning og 
uden interessetilkendegivelse. Kommissionen bør kunne vælge mellem en tofaset og en enfaset udvælgelses
procedure, alt efter hvad der er mest hensigtsmæssigt, når der træffes beslutning om lancering af indkaldelsen af 
forslag.

(4) Delegeret forordning (EU) 2019/856 giver mulighed for at yde projektudviklingsstøtte til projekter, der ikke opfylder 
kriteriet for projektets modenhed som omhandlet i artikel 11, stk. 1, litra c), i forordningen, men som har potentiale 
til at opfylde nævnte kriterie. I henhold til artikel 13, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2019/856 kan denne støtte 
tildeles i form af et tilskud. Med henblik på at fremme yderligere udvikling af disse projekter bør det gøres muligt 
også at yde denne støtte i form af teknisk bistand.

(5) Delegeret forordning (EU) 2019/856 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Ændringer af delegeret forordning (EU) 2019/856

I delegeret forordning (EU) 2019/856 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 9, stk. 2, foretages følgende ændringer:

a) Litra d) affattes således:

(1) EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/856 af 26. februar 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 2003/87/EF for så vidt angår anvendelsen af innovationsfonden (EUT L 140 af 28.5.2019, s. 6).
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»d) en beskrivelse af ansøgningsproceduren, der præciserer, hvorvidt der er tale om en en- eller tofaset procedure, 
og en detaljeret liste over oplysninger og dokumentation, der skal fremlægges sammen med ansøgningen«.

b) Litra f) affattes således:

»f) hvis der for mindre projekter anvendes en forenklet ansøgningsprocedure i overensstemmelse med artikel 10, 
stk. 4, og en særlig udvælgelsesprocedure i overensstemmelse med artikel 12b, angives bestemmelserne om 
disse særlige procedurer«.

2) I artikel 10 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 1 affattes således:

»1. Gennemførelsesorganet indsamler ansøgningerne og organiserer ansøgningsproceduren som fastsat i medfør 
af artikel 9, stk. 2, litra d).«.

b) Stk. 2 og 3 affattes således:

»2. En ansøgningsprocedure i to faser består af følgende på hinanden følgende faser:

a) interessetilkendegivelsen

b) den fuldstændige ansøgningsfase.

I interessetilkendegivelsesfasen fremlægger projektansøgeren en beskrivelse af projektets vigtigste karakteristika i 
overensstemmelse med kravene i den relevante indkaldelse af forslag, herunder en beskrivelse af projektets 
effektivitet, graden af innovation og modenhed som anført i artikel 11, stk. 1, litra a), b) og c).

I den fuldstændige ansøgningsfase fremlægger projektansøgeren en detaljeret beskrivelse af projektet og al 
støttedokumentation, herunder videndelingsplanen.

3. Hvis der anvendes en ansøgningsprocedure i en fase, fremlægger projektansøgeren en fuldstændig ansøgning 
som beskrevet i stk. 2, tredje afsnit.«.

3) I artikel 12 foretages følgende ændringer:

a) Overskriften til artikel 12 affattes således:

»Udvælgelsesprocedure for ansøgningsproceduren i to faser«.

b) Stk. 6 udgår.

4) Følgende artikel 12a og 12b indsættes:

»Artikel 12a

Udvælgelsesprocedure for ansøgningsproceduren i en fase

1. På grundlag af de modtagne ansøgninger vurderer gennemførelsesorganet for hvert projekt støtteberettigelsen i 
overensstemmelse med artikel 10a, stk. 8, i direktiv 2003/87/EF. Gennemførelsesorganet fortsætter derefter med 
udvælgelsen af støtteberettigede projekter i henhold til denne artikels stk. 2 og 3.

2. På grundlag af de modtagne ansøgninger udarbejder gennemførelsesorganet en liste over projekter, der opfylder 
de udvælgelseskriterier, der er fastsat i artikel 11, og fortsætter med projektevalueringen og prioriteringen baseret på 
alle udvælgelseskriterierne i nævnte artikel. Med henblik på denne evaluering sammenligner gennemførelsesorganet 
projekterne med projekterne i samme sektor såvel som med projekter i andre sektorer. Ved afslutningen af 
evalueringen udarbejder gennemførelsesorganet en liste over forhåndsudvalgte projekter.

3. Såfremt gennemførelsesorganet konkluderer, at et projekt opfylder de udvælgelseskriterier, der er fastsat i 
artikel 11, stk. 1, litra a), b), d) og e), og, hvor det er relevant, de udvælgelseskriterier, der er fastsat i artikel 11, stk. 2, 
men ikke opfylder kriteriet i artikel 11, stk. 1, litra c), vurderer gennemførelsesorganet, om projektet har potentiale til 
at opfylde dette udvælgelseskriterie, hvis det videreudvikles. Hvis projektet har et sådant potentiale, kan gennemførel
sesorganet tildele projektudviklingsstøtte til det pågældende projekt, eller såfremt Kommissionen tildeler projektudvik
lingsstøtte, foreslå Kommissionen at tildele projektet projektudviklingsstøtte.
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4. Listen over forhåndsudvalgte projekter omhandlet i stk. 2 og, hvis det er relevant, det forslag, der henvises til i 
stk. 3, meddeles Kommissionen og skal mindst omfatte følgende:

a) en bekræftelse af overholdelsen af kriterierne for støtteberettigelse og udvælgelse

b) nærmere oplysninger om projektevaluering og -prioritering

c) de samlede projektomkostninger og relevante omkostninger, der er omhandlet i artikel 5, i euro

d) anmodningen om innovationsfondens samlede støtte i euro

e) den forventede mængde drivhusgasemissioner, der skal undgås

f) den forventede mængde energi, der skal produceres eller lagres

g) den forventede mængde CO2, der skal lagres

h) oplysninger om den juridiske form af innovationsfondens støtte efter anmodning fra projektansøgeren.

5. På grundlag af det meddelte i henhold til nærværende artikels stk. 4 vedtager Kommissionen efter høring af 
medlemsstaterne i overensstemmelse med artikel 21, stk. 2, tildelingsafgørelsen med angivelse af støtten til de udvalgte 
projekter og udarbejder om nødvendigt en reserveliste.

Artikel 12b

Udvælgelsesprocedure for mindre projekter

Uanset artikel 12 og 12a kan der anvendes en særlig udvælgelsesprocedure for mindre projekter.«.

5) I artikel 13 affattes stk. 2 således:

»2. Projektudviklingsstøtte tildeles af Kommissionen eller af gennemførelsesorganet i overensstemmelse med 
artikel 12, stk. 2, eller artikel 12a, stk. 3, i form af et tilskud eller i form af teknisk bistand.«.

6) I artikel 21 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2, litra a), affattes således:

»a) listen over forhåndsudvalgte projekter, herunder reservelisten og listen over foreslåede projekter til projektud
viklingsstøtte i overensstemmelse med artikel 12, stk. 2, andet afsnit, eller artikel 12a, stk. 3, forud for 
tildelingen af støtte«.

b) Stk. 4 affattes således:

»4. Kommissionen aflægger rapport til medlemsstaterne om de opnåede fremskridt med gennemførelsen af 
denne forordning, især om gennemførelsen af afgørelser om tildeling som omhandlet i artikel 12, stk. 5, og 
artikel 12a, stk. 5.«.

7) I artikel 27 affattes stk. 4 således:

»4. Projektansøgerne tilvejebringer detaljerede oplysninger om de planlagte foranstaltninger i overensstemmelse med 
denne artikels stk. 1 og 2 i videndelingsplanen forelagt i overensstemmelse med artikel 10, stk. 2, tredje afsnit.«.

Artikel 2

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. maj 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/1205 

af 20. juli 2021

om ændring af bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 om særlige foranstaltninger til 
bekæmpelse af afrikansk svinepest 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 71, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Afrikansk svinepest er en infektiøs virussygdom, der rammer opdrættede og vildtlevende svin og kan have alvorlige 
konsekvenser for den pågældende dyrepopulation og landbrugets rentabilitet og forårsage forstyrrelser i flytninger af 
sendinger af disse dyr og produkter heraf inden for Unionen og eksporten til tredjelande.

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 (2) blev vedtaget på grundlag af forordning (EU) 
2016/429, og den foreskriver særlige sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger vedrørende afrikansk svinepest, der 
skal anvendes i et begrænset tidsrum af de medlemsstater, der er opført i samme forordnings bilag I (de berørte 
medlemsstater), i de restriktionszoner I, II og III, der er opført i samme bilag.

(3) De områder, der er opført som restriktionszone I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, 
beror på den epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i Unionen. Bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2021/605 blev senest ændret ved gennemførelsesforordning (EU) 2021/1141 (3) som følge af 
ændringer i den epidemiologiske situation med hensyn til sygdommen i Polen og Slovakiet.

(4) Eventuelle ændringer af restriktionszone I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 bør baseres 
på den epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i de områder, der er berørt af sygdommen, og 
den generelle epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i den berørte medlemsstat, 
risikoniveauet for yderligere spredning af sygdommen samt videnskabeligt baserede principper og kriterier for 
geografisk afgrænsning af zoner på grund af afrikansk svinepest og Unionens retningslinjer, som er aftalt med 
medlemsstaterne i Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder, og som er offentligt tilgængelige på 
Kommissionens websted (4). Sådanne ændringer bør også tage hensyn til internationale standarder såsom Verdensor
ganisationen for Dyresundheds sundhedskodeks for terrestriske dyr (5) og begrundelser for zoneinddeling, som de 
berørte medlemsstaters kompetente myndigheder har fremlagt.

(5) Siden datoen for vedtagelsen af gennemførelsesforordning (EU) 2021/1141 har der været nye udbrud af afrikansk 
svinepest hos opdrættede svin i Polen og hos vildtlevende svin i Tyskland.

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 af 7. april 2021 om særlige foranstaltninger til bekæmpelse af afrikansk 

svinepest (EUT L 129 af 15.4.2021, s. 1).
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/1141 af 12. juli 2021 om ændring af bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 

2021/605 om særlige foranstaltninger til bekæmpelse af afrikansk svinepest (EUT L 247 af 13.7.2021, s. 55).
(4) Working Document SANTE/7112/2015/Rev. 3 »Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation«. https://ec. 

europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en.
(5) OIE's sundhedskodeks for terrestriske dyr, 28. udgave, 2019. ISBN for bind I: 978-92-95108-85-1, ISBN for bind II: 

978-92-95108-86-8. https://www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/.
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(6) I juli 2021 blev der konstateret flere udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i distrikterne sdziałdowski, 
górowski, mielecki, słubicki og trzebnicki i Polen i områder, der for øjeblikket er opført som restriktionszone II i 
bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. Disse udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin udgør 
et højere risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte bilag. Disse områder i Polen, der for øjeblikket er opført som 
restriktionszone II i nævnte bilag, og som er berørt af disse nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør derfor nu 
opføres som restriktionszone III i nævnte bilag i stedet for som restriktionszone II, ligesom det er nødvendigt, at 
den eksisterende afgrænsning af restriktionszone II omdefineres for at tage hensyn til disse nylige udbrud.

(7) Derudover blev der i juli 2021 konstateret et udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i distriktet tarnowski 
i Polen i et område, der for øjeblikket ikke er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. Dette nye 
udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin udgør et højere risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte bilag. 
Dette område i Polen, der for øjeblikket ikke er opført i nævnte bilag, og som er berørt af dette nylige udbrud af 
afrikansk svinepest, bør derfor nu opføres som restriktionszone III i nævnte bilag.

(8) I juli 2021 blev der desuden konstateret adskillige udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i delstaten 
Brandenburg i Tyskland i et område, der er opført som restriktionszone II i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 
2021/605, og som ligger i umiddelbar nærhed af områder, der for øjeblikket er opført i restriktionszone I. Disse nye 
udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin udgør et højere risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte 
bilag. Disse områder i Tyskland, der for øjeblikket er opført som restriktionszone I i nævnte bilag, og som ligger i 
umiddelbar nærhed af de områder, der er opført som restriktionszone II og er berørt af disse nylige udbrud af 
afrikansk svinepest, bør derfor nu opføres som restriktionszone II i nævnte bilag i stedet for som restriktionszone I, 
ligesom det er nødvendigt, at den eksisterende afgrænsning af restriktionszone I omdefineres og udvides for at tage 
hensyn til disse nylige udbrud.

(9) I juli 2021 blev der desuden konstateret adskillige udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i delstaten 
Brandenburg i Tyskland i områder, der er opført som restriktionszone I i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 
2021/605. Disse udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin udgør et højere risikoniveau, der bør være 
afspejlet i nævnte bilag. Disse områder i Tyskland, der for øjeblikket er opført som restriktionszone I i nævnte bilag, 
og som er berørt af disse nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør derfor nu opføres som restriktionszone II i 
nævnte bilag i stedet for som restriktionszone I, ligesom det er nødvendigt, at den eksisterende afgrænsning af 
restriktionszone I omdefineres for at tage hensyn til disse nylige udbrud.

(10) I juni og juli 2021 blev der desuden konstateret adskillige udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i 
delstaten Sachsen i Tyskland i et område, der er opført som restriktionszone II i bilag I til gennemførelsesforordning 
(EU) 2021/605, og som ligger i umiddelbar nærhed af områder, der for øjeblikket er opført i restriktionszone I. Disse 
nye udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin udgør et højere risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte 
bilag. Disse områder i Tyskland, der for øjeblikket er opført som restriktionszone I i nævnte bilag, og som ligger i 
umiddelbar nærhed af de områder, der er opført som restriktionszone II og er berørt af disse nylige udbrud af 
afrikansk svinepest, bør derfor nu opføres som restriktionszone II i nævnte bilag i stedet for som restriktionszone I, 
ligesom det er nødvendigt, at den eksisterende afgrænsning af restriktionszone I omdefineres og udvides for at tage 
hensyn til disse nylige udbrud.

(11) I juli 2021 blev der desuden konstateret adskillige udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i delstaten 
Brandenburg i Tyskland i områder, der er opført som restriktionszone I og II i bilag I til gennemførelsesforordning 
(EU) 2021/605. Disse nye udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin udgør et højere risikoniveau, der bør 
være afspejlet i nævnte bilag. De områder i Tyskland, der for øjeblikket er opført som restriktionszone I og II i 
nævnte bilag, bør derfor nu opføres som restriktionszone III i nævnte bilag.
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(12) Efter disse nylige udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i Polen og hos vildtlevende og opdrættede svin i 
Tyskland og under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i 
Unionen er zoneinddelingen i de pågældende medlemsstater blevet revurderet og ajourført. Derudover er de 
eksisterende risikostyringsforanstaltninger også blevet revurderet og ajourført. Disse ændringer bør afspejles i bilag I 
til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605.

(13) For at tage hensyn til den seneste udvikling i den epidemiologiske situation for så vidt angår afrikansk svinepest i 
Unionen og for at bekæmpe de risici, der er forbundet med spredning af sygdommen, på en proaktiv måde bør der 
for Tyskland og Polen afgrænses nye restriktionszoner af en tilstrækkelig størrelse, som på behørig vis bør opføres 
som restriktionszone I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. Da situationen med hensyn til 
afrikansk svinepest er meget dynamisk i Unionen, er der ved afgrænsningen af disse nye restriktionszoner taget 
hensyn til situationen i de omkringliggende områder.

(14) Da den epidemiologiske situation i Unionen med hensyn til spredningen af afrikansk svinepest tilsiger en hurtig 
indsats, er det vigtigt, at de ændringer, der foretages i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 ved 
nærværende forordning, får virkning snarest muligt.

(15) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 erstattes af teksten i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 affattes således:

"BILAG I

RESTRIKTIONSZONER

DEL I

1. Tyskland

Følgende områder i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine

— Gemeinde Neu Zauche

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel

— Gemeinde Spreewaldheide

— Gemeinde Straupitz

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Lietzen westlich der L 37

— Gemeinde Falkenhagen (Mark) westlich der L 37

— Gemeinde Zeschdorf westlich der L 37

— Gemeinde Lindendorf mit der Gemarkung Dolgelin — westlich der L 37

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf und Bliesdorf bis östlicher Teil, begrenzt aus Richtung 
Gemarkungsgrenze Neutrebbin entlang der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser östlich folgend bis 
„Ruesterchengraben“, weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, weiter entlang 
„Letschiner Hauptgraben“ bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin;

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf, Wriezen, Jäckelsbruch und Altwriezen bis östlicher Teil begrenzt durch Feldweg von Straße 
Altwriezen Richtung „Wallgraben“;

— Gemeinde Oderaue mit den Gemarkungen Neuranft, Neuküstrinchen, Neurüdnitz, Altwustrow, Neuwustrow 
und Zäckericker Loose, Altreetz, Altmädewitz und Neumädewitz

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz)

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf

— Gemeine Garzau-Garzin

— Gemeinde Waldsieversdorf

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder

— Gemeinde Reichenow-Mögelin
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— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35

— Gemeinde Oberbarnim,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark)

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemarkung Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hagelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B 246,

— Gemeinde Reichenwalde

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel,

— Gemeinde Langewahl nördlich der A12,

— Gemeinde Berkenbrück nördlich der A12,

— Gemeinde Briesen (Mark) mit den Gemarkungen Wilmersdorf, Falkenberg, Madlitz Forst,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Jänschwalde

— Gemeinde Peitz

— Gemeinde Tauer

— Gemeinde Turnow-Preilack

— Gemeinde Drachhausen

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow

— Gemeinde Drehnow

— Gemeinde Guben mit der Gemarkung Schlagsdorf

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Grabko, Kerkwitz, Groß Gastrose

— Gemeinde Teichland

— Gemeinde Dissen-Striesow

— Gemeinde Heinersbrück

— Gemeinde Briesen

— Gemeinde Forst mit den Gemarkungen Briesníg, Weißagk, Bohrau, Naundorf, Mulknitz,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Graustein, Sellessen, Spremberg, Bühlow und die Gemarkungen 
Groß Buckow, Klein Buckow östlich des Tagebaues Welzow-Süd,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Roggosen, Koppatz, Neuhausen, 
Frauendorf, Groß Oßnig, Groß Döbern und Klein Döbern,

Bundesland Sachsen

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Burkau östlich des Verlaufes S 94 und B 98,

— Gemeinde Crostwitz,
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— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Göda,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Königswartha, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Lohsa sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Nebelschütz östlich des Verlaufes der S 94 in südliche Richtung bis Brücke Prietitzer Straße, Prietitzer 
Straße nordöstlich bis Lindenstraße, östlich der Lindenstraße bis Abzweig Nr. 25, in westliche Richtung zurück 
bis S 94, von dort östlich des Verlaufs der S 94 bis zur südlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau östlich der S 94,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Rammenau östlich der B 98,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau östlich des Verlaufes der B 98 bis Abzweig S 156, östlich des Verlaufs der S 156 bis 
Kreisgrenze,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf südlich der Landesgrenze Brandenburg-Sachsen und östlich entlang des Verlaufs der 
Bahnlinie DB6194 "Hosena - Kamenz (Sachs)” bis Bahnabzweig im Süden des Ortsteils Strassgräbchen der Stadt 
Bernsdorf bis zum Bahnübergang S 94, ab Bahnübergang östlich des Verlaufs der S 94 bis zur südlichen 
Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda östlich der B 98,

— Gemeinde Stadt Elstra östlich der S 94,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Stadt Kamenz östlich der S 94,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf.

— Landkreis Görlitz

— Gemeinde Beiersdorf,

— Gemeinde Bertsdorf-Hörnitz,

— Gemeinde Dürrhennersdorf,
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— Gemeinde Großschönau,

— Gemeinde Großschweidnitz,

— Gemeinde Hainewalde,

— Gemeinde Kurort Jonsdorf,

— Gemeinde Kottmar,

— Gemeinde Lawalde,

— Gemeinde Leutersdorf,

— Gemeinde Mittelherwigsdorf,

— Gemeinde Oderwitz,

— Gemeinde Olbersdorf,

— Gemeinde Oppach,

— Gemeinde Oybin,

— Gemeinde Rosenbach, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Schönau-Berzdorf a. d. Eigen, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Schönbach,

— Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Stadt Ebersbach-Neugersdorf,

— Gemeinde Stadt Herrnhut,

— Gemeinde Stadt Löbau, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Stadt Neusalza-Spremberg,

— Gemeinde Stadt Ostritz, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes,

— Gemeinde Stadt Seifhennersdorf,

— Gemeinde Stadt Zittau.

2. Estland

Følgende restriktionszoner I i Estland:

— Hiiu maakond.

3. Grækenland

Følgende restriktionszoner I i Grækenland:

— i den regionale enhed Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality)

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality)

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality)

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality)

— i den regionale enhed Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality)

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality)

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality)
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— i den regionale enhed Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality)

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality)

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality)

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality)

— i den regionale enhed Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality)

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality)

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality)

— i den regionale enhed Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality)

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality)

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Letland

Følgende restriktionszoner I i Letland:

— Pāvilostas novada Vērgales pagasts

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes

— Grobiņas novada Medzes, Grobiņas un Gaviezes pagasts. Grobiņas pilsēta

— Rucavas novada Rucavas pagasts

— Nīcas novads.

5. Litauen

Følgende restriktionszoner I i Litauen:

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos

— Palangos miesto savivaldybė.

6. Ungarn

Følgende restriktionszoner I i Ungarn:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe
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— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek telejs területe

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Polen

Følgende restriktionszoner I i Polen:

w województwie kujawsko-pomorskim:

— powiat brodnicki,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim

— gminy Kisielice, Susz i część gminy wiejskiej Iława położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 521 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Szymbark - Ząbrowo - 
Segnowy — Laseczno — Gulb, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Szymbark — Ząbrowo — Segnowy — Laseczno — Gulb biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie 
iławskim

— gminy Biskupiec, Kurzętnik, część gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Lekarty, a następnie na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lekarty – Nowy Dwór Bratiański 
biegnącą do północnej granicy gminy miejskiej Nowe Miasto Lubawskie oraz na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 538, część gminy Grodziczno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 538 w 
powiecie nowomiejskim,

— gmina Iłowo -Osada w powiecie działdowskim,

— gminy Janowo i Janowiec Kościelny w powiecie nidzickim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię koleją w powiecie wysokomazowieckim

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim

DA Den Europæiske Unions Tidende L 261/16                                                                                                                                         22.7.2021  



— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat brodnicki,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki

— powiat miejski Ostrołęka

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim

— powiat miejski Płock

— powiat ciechanowski

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim

— powiat sierpecki

— powiat żuromiński

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyń, Szulborze Wielkie, Wąsewo, Ostrów Mazowiecka z miastem Ostrów 
Mazowiecka, część gminy Małkinia Górna położona na północ od rzeki Brok w powiecie ostrowskim

— powiat mławski

— powiat przasnyski

— powiat makowski

— powiat pułtuski

— powiat wyszkowski

— powiat węgrowski

— gminy Dąbrówka, Jadów, Klembów, Poświętne, Radzymin, Strachówka Wołomin i Tłuszcz w powiecie 
wołomińskim

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim

— gminy Kowala, Wierzbica, część gminy Wolanów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w 
powiecie radomskim

— powiat miejski Radom

— gminy Jastrząb, Mirów, Orońsko w powiecie szydłowieckim

— powiat gostyniński

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orły, Żurawica, Przemyśl w powiecie przemyskim

— powiat miejski Przemyśl

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim

— powiat łańcucki
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— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa i Raniżów w powiecie kolbuszowskim

— gminy Brzostek, Jodłowa, miasto Dębica, część gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— powiat buski,

— powiat kazimierski,

— powiat opatowski

— powiat sandomierski

— gminy Bogoria, Łubnice, Oleśnica, Osiek, Połaniec, Rytwiany i Staszów w powiecie staszowskim

— gminy Bliżyn, Skarżysko — Kamienna, Suchedniów i Skarżysko Kościelne w powiecie skarżyskim

— gmina Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na 
północ od drogi nr 42 i część gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim

— powiat ostrowiecki

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej, 
część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim

— gminy Mniów i Zagnańsk w powiecie kieleckim

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim

— powiat miejski Skierniewice

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim

— powiat tomaszowski,

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— gminy Andrespol, Koluszki, Nowosolna w powiecie łódzkim wschodnim,

— gminy Dobroń, Ksawerów, Lutomiersk, miasto Konstantynów Łódzki, miasto Pabianice, część gminy wiejskiej 
Pabianice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dłutów położona na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 485 w powiecie pabianickim,

— gmina Wieruszów, część gminy Sokolniki położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 4715E, część 
gminy Galewice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przybyłów – 
Ostrówek – Dąbrówka – Zmyślona w powiecie wieruszowskim, gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto 
Zgierz w powiecie zgierskim,
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— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— gminy Osjaków, Konopnica, Pątnów, Wierzchlas, część gminy Mokrsko położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Krzyworzeka – Mokrsko - Zmyślona – Komorniki – Orzechowiec – Poręby, część 
gminy Wieluń położona na wschód od zachodniej granicy miejscowości Wieluń oraz na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Wieluń – Turów – Chotów biegnącą do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Ostrówek położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę Pyszna w powiecie wieluńskim,

— część powiatu sieradzkiego nie wymieniona w części III załącznika I,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz, część gminy Moszczenica położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Moszczenica – 
Osiedle, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Moszczenica – Osiedle – 
Kosów do skrzyżowania z drogą nr 12 i dalej na wschód od drogi nr 12 biegnącej od tego skrzyżowania do 
południowej granicy gminy, część gminy Grabica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 473 
biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Wola Kamocka, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 473 i łączącą miejscowości Wola Kamocka – 
Papieże Kolonia – Papieże do wschodniej granicy gminy w powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim

— powiat gdański

— Miasto Gdańsk

— powiat tczewski

— powiat kwidzyński

w województwie lubuskim:

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— część powiatu gorzowskiego nie wymieniona w części II załącznika I,

— powiat strzelecko-drezdenecki,

w województwie dolnośląskim:

— powiat oleśnicki,

— powiat wrocławski,

— powiat średzki,

— powiat legnicki,

— powiat lubański,

— powiat wołowski,

— powiat milicki,

— powiat miejski Wrocław,

— powiat miejski Legnica,

— powiat lubański,

— powiat złotoryjski,

— powiat lwówecki,
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— gmina Chojnów w powiecie legnickim

— gmina Chocianów w powiecie polkowickim

— gminy Ścinawa i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubińskim,

— gminy Dziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców w powiecie oleśnickim,

— część powiatu trzebnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Osieczna, Rydzyna, część gminy Lipno położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S5, część gminy Święciechowa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, część gminy Śmigiel położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S5 w powiecie kościańskim

— powiat miejski Poznań

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Swarzędz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto 
Luboń, miasto Puszczykowo i część gminy Kórnik położona na zachód od linii wyznaczonych przez drogi: nr S11 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 434 i drogę nr 434 biegnącą od tego 
skrzyżowania do południowej granicy gminy, część gminy Rokietnica położona na południowy zachód od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w 
miejscowości Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej 
biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
poznańskim

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— gmina Kaźmierz część gminy Duszniki położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Ostroróg położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy gminy do 
miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, miasto 
Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą 
miejscowości Lipnica - Ostroróg do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę miasta Szamotuły i na południe od 
linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko 
do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość 
Chraplewo w powiecie szamotulskim

— część powiatu rawickiego nie wymieniona w części III załącznika I,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim

— powiat pleszewski

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim
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— gmina Rozdrażew, część gminy Koźmin Wielkopolski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15, 
część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 15 oraz na wschód od granic 
miasta Krotoszyn w powiecie krotoszyńskim

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz

— gminy Blizanów, Żelazków, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Opatówek, Szczytniki, część gminy Stawiszyn 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej granicy gminy do 
miejscowości Zbiersk, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – 
Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy gminy, część gminy Ceków- 
Kolonia położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - 
Janków w powiecie kaliskim,

— gminy Brudzew, Dobra, Kawęczyn, Przykona, Władysławów, Turek z miastem Turek część gminy Tuliszków 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta 
Turek a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 72 w 
mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, część gminy Rychwał położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 25 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 w miejscowości Rychwał do 
wschodniej granicy gminy w powiecie konińskim,

— część gminy Kępno położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie kępińskim,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Wilków i część gminy Namysłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę 
Głucha w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, część gminy Byczyna położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 11 w 
powiecie kluczborskim,

— część gminy Gorzów Śląski położona na południe od północnej granicy miasta Gorzów Śląski oraz na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 45, część gminy Praszka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 45 w miejscowości Praszka oraz na południe od drogi łączącej miejscowości Praszka – Kowale Kolonia - 
Kiczmachów, część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 biegnącą od 
zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 43 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

w województwie zachodniopomorskim:

— część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II 
do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie 
biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim

— gminy Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 26 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Chojna, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 31 biegnącą od skrzyżowana z drogą nr 26 do południowej granicy gminy, w powiecie gryfińskim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— powiat nowosądecki,
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— powiat miejski Nowy Sącz,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu tarnowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner I i Slovakiet:

— the whole district of Snina

— the whole district of Medzilaborce,

— the whole district of Stropkov,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in part II

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Ipeľské Úľany, Plášťovce, Dolné Túrovce, Stredné Túrovce, Šahy, 
Tešmak,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in part II

— the whole district of Banska Bystrica, except municipalities included in part II

— in the district of Liptovsky Mikulas – municipalities of Pribylina, Jamník, Svatý Štefan, Konská, Jakubovany, 
Liptovský Ondrej, Beňadiková, Vavrišovo, Liptovská Kokava, Liptovský Peter, Dovalovo, Hybe, Liptovský Hrádok, 
Važec, Východná, Kráľova Lehota, Nižná Boca, Vyšná Boca, Malužiná, Liptovská Porúbka, Liptovský Ján, Uhorská 
Ves, Podtureň, Závažná Poruba, Liptovský Mikuláš, Pavčina Lehota, Demänovská Dolina, Gôtovany, Galovany, 
Svätý Kríž, Lazisko, Dúbrava, Malatíny, Liptovské Vlachy, Liptovské Kľačany, Partizánska Ľupča, Kráľovská Ľubeľa, 
Zemianska Ľubeľa,

— in the district of Ružomberok, the municipalities of Liptovská Lužná, Liptovská Osada, Podsuchá, Ludrová, 
Štiavnička, Liptovská Štiavnica, Nižný Sliač, Liptovské Sliače,

— the whole district of Banska Stiavnica

— the whole district of Žiar nad Hronom.

DEL II

1. Bulgarien

Følgende restriktionszoner II i Bulgarien:

— the whole region of Haskovo

— the whole region of Yambol

— the whole region of Stara Zagora

— the whole region of Pernik

— the whole region of Kyustendil

— the whole region of Plovdiv

— the whole region of Pazardzhik

— the whole region of Smolyan

— the whole region of Dobrich

— the whole region of Sofia city

— the whole region of Sofia Province

— the whole region of Blagoevgrad

— the whole region of Razgrad

— the whole region of Kardzhali

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part III

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III

— the whole region of Silistra, excluding the areas in Part III
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— the whole region of Ruse, excluding the areas in Part III

— the whole region of Veliko Tarnovo, excluding the areas in Part III

— the whole region of Pleven, excluding the areas in Part III

— the whole region of Targovishte, excluding the areas in Part III

— the whole region of Shumen, excluding the areas in Part III

— the whole region of Sliven, excluding the areas in Part III

— the whole region of Vidin, excluding the areas in Part III.

2. Tyskland

Følgende restriktionszoner II i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal

— Gemeinde Neuzelle

— Gemeinde Neißemünde

— Gemeinde Lawitz

— Gemeinde Eisenhüttenstadt

— Gemeinde Vogelsang

— Gemeinde Ziltendorf

— Gemeinde Wiesenau

— Gemeinde Friedland

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose

— Gemeinde Briesen mit den Gemarkungen Biegen, Alt Madlitz, Briesen, Neubrück-Forst und Kersdorf,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd

— Gemeinde Ragow-Merz

— Gemeinde Beeskow

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl südlich der A12,

— Gemeinde Berkenbrück südlich der A12,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz
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— Gemeinde Lieberose

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Stakow, Reicherskreuz, Groß Drewitz, Sembten, Lauschütz, 
Krayne, Lübbinchen, Grano, Pinnow, Bärenklau, Schenkendöbern und Atterwasch

— Gemeinde Guben mit den Gemarkungen Bresinchen, Guben und Deulowitz

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar mit der Gemarkung Bleyen,

— Gemeinde Neuhardenberg mit den Gemarkungen Wulkow bei Trebnitz Altfriedland bis östlicher Teil ab 
Gemarkungsgrenze Neuhardenberg/Neufriedland, dem Feldweg folgend bis „Grubscher Graben“, 
Neuhardenberg östlicher Teil bis Gemarkungsgrenze Quappendorf entlang dem „Quappendorfer Kanal“ bis 
Gemarkungsgrenze Altfriedland,

— Gemeinde Golzow

— Gemeinde Küstriner Vorland

— Gemeinde Alt Tucheband

— Gemeinde Reitwein

— Gemeinde Podelzig

— Gemeinde Gusow-Platkow mit den Gemarkungen BlankeHeide, Gusow bis nördlicher Teil ab 
Gemarkungsgrenze Langsow, den „Zielgraben“ folgend über „Tergelgraben“ bis „Alte Oder“, Platkow bis 
östlicher Teil, begrenzt durch „Alte Oder“,

— Gemeinde Seelow mit den Gemarkungen Seelow, Werbig, Langsow bis nördlicher Teil ab Gemarkungsgrenze 
Buschdorf der „Buschdorfer Str.“/L37 folgend bis Feldweg, diesem folgend über Gehöft „Buschdorf 6“ über 
Acker bis Entwässerungsgraben, diesem südlich folgend bis „Feldweg“, diesem folgend Richtung 
„Eichwaldgraben“ bis Gemarkungsgrenze Gusow,

— Gemeinde Vierlinden

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Sachsendorf, Libbenichen, Neu Mahlisch und Dolgelin – östlich 
der L 37,

— Gemeinde Fichtenhöhe

— Gemeinde Lietzen östlich der L 37

— Gemeinde Falkenhagen (Mark) östlich der L 37

— Gemeinde Zeschdorf östlich der L 37

— Gemeinde Treplin

— Gemeinde Lebus

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf

— kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder)

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Großdubrau,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B 6,

— Gemeinde Königswartha östlich der B 96,

— Gemeinde Kubschütz nördlich der B 6,
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— Gemeinde Lohsa östlich der B 96,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Neschwitz östlich der B 96,

— Gemeinde Radibor östlich der B 96,

— Gemeinde Spreetal östlich der B 97,

— Gemeinde Stadt Bautzen östlich des Verlaufs der B 96 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis 
Abzweig B 6 und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda südlich des Verlaufs der B 97 bis Abzweig B 96 und östlich des Verlaufs der B 96 
bis zur südlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau östlich der B 96.

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Boxberg/O.L.,

— Gemeinde Gablenz

— Gemeinde Groß Düben, sofern nicht bereits Teil des Beobachtungsgebietes,

— Gemeinde Hähnichen

— Gemeinde Hohendubrau,

— Gemeinde Horka,

— Gemeinde Kodersdorf,

— Gemeinde Königshain

— Gemeinde Krauschwitz i.d. O.L.

— Gemeinde Kreba-Neudorf

— Gemeinde Markersdorf,

— Gemeinde Mücka,

— Gemeinde Neißeaue

— Gemeinde Quitzdorf am See

— Gemeinde Rietschen

— Gemeinde Rosenbach nördlich der S 129,

— Gemeinde Schleife,

— Gemeinde Schönau-Berzdorf a. d. Eigen nördlich der S 129,

— Gemeinde Schöpstal,

— Gemeinde Stadt Bad Muskau, sofern nicht bereits Teil des Beobachtungsgebietes,

— Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen nördlich der S 129,

— Gemeinde Stadt Görlitz,

— Gemeinde Stadt Löbau nördlich der B 6 von der Kreisgrenze Bautzen bis zum Abzweig der S 129, auf der S 129 
bis Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Niesky,

— Gemeinde Stadt Ostritz nördlich der S 129 und K 8616,

— Gemeinde Stadt Reichenbach/O.L.,

— Gemeinde Stadt Rothenburg/O.L.,

— Gemeinde Stadt Weißwasser/O.L.

— Gemeinde Trebendorf,

— Gemeinde Vierkirchen,
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— Gemeinde Waldhufen,

— Gemeinde Weißkeißel.

3. Estland

Følgende restriktionszoner II i Estland:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Letland

Følgende restriktionszoner II i Letland:

— Ādažu novads

— Aizputes novada Aizputes, Cīravas un Lažas pagasts, Kalvenes pagasta daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes 
līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz 
rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pilsēta

— Aglonas novads

— Aizkraukles novads

— Aknīstes novads

— Alojas novads

— Alsungas novads

— Alūksnes novads

— Amatas novads

— Apes novads

— Auces novads

— Babītes novads

— Baldones novads

— Baltinavas novads

— Balvu novads

— Bauskas novads

— Beverīnas novads

— Brocēnu novads

— Burtnieku novads

— Carnikavas novads

— Cēsu novads

— Cesvaines novads

— Ciblas novads

— Dagdas novads

— Daugavpils novads

— Dobeles novads

— Dundagas novads

— Durbes novads

— Engures novads

— Ērgļu novads

— Garkalnes novads

— Grobiņas novada Bārtas pagasts

— Gulbenes novads
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— Iecavas novads

— Ikšķiles novads

— Ilūkstes novads

— Inčukalna novads

— Jaunjelgavas novads

— Jaunpiebalgas novads

— Jaunpils novads

— Jēkabpils novads

— Jelgavas novads

— Kandavas novads

— Kārsavas novads

— Ķeguma novads

— Ķekavas novads

— Kocēnu novads

— Kokneses novads

— Krāslavas novads

— Krimuldas novads

— Krustpils novads

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Vārmes, 
Pelču, Ēdoles, Īvandes, Kurmāles, Turlavas, Gudenieku un Snēpeles pagasts, Kuldīgas pilsēta

— Lielvārdes novads

— Līgatnes novads

— Limbažu novads

— Līvānu novads

— Lubānas novads

— Ludzas novads

— Madonas novads

— Mālpils novads

— Mārupes novads

— Mazsalacas novads

— Mērsraga novads

— Naukšēnu novads

— Neretas novads

— Ogres novads

— Olaines novads

— Ozolnieku novads

— Pārgaujas novads

— Pāvilostas novada Sakas pagasts, Pāvilostas pilsēta

— Pļaviņu novads

— Preiļu novads

— Priekules novads

— Priekuļu novads

— Raunas novads
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— republikas pilsēta Daugavpils

— republikas pilsēta Jelgava

— republikas pilsēta Jēkabpils,

— republikas pilsēta Jūrmala

— republikas pilsēta Rēzekne

— republikas pilsēta Valmiera

— Rēzeknes novads

— Riebiņu novads

— Rojas novads

— Ropažu novads

— Rucavas novada Dunikas pagasts

— Rugāju novads

— Rundāles novads

— Rūjienas novads

— Salacgrīvas novads

— Salas novads

— Salaspils novads

— Saldus novads

— Saulkrastu novads

— Sējas novads

— Siguldas novads

— Skrīveru novads

— Skrundas novada Raņķu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar Ventas upi, Skrundas pagasta 
daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no Ventas upes

— Smiltenes novads

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes

— Strenču novads

— Talsu novads

— Tērvetes novads

— Tukuma novads

— Vaiņodes novada Vaiņodes pagasts un Embūtes pagasta daļa uz dienvidiem autoceļa P116, P106

— Valkas novads

— Varakļānu novads

— Vārkavas novads

— Vecpiebalgas novads

— Vecumnieku novads

— Ventspils novads

— Viesītes novads

— Viļakas novads

— Viļānu novads

— Zilupes novads.
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5. Litauen

Følgende restriktionszoner II i Litauen:

— Alytaus miesto savivaldybė

— Alytaus rajono savivaldybė

— Anykščių rajono savivaldybė

— Akmenės rajono savivaldybė

— Birštono savivaldybė

— Biržų miesto savivaldybė

— Biržų rajono savivaldybė

— Druskininkų savivaldybė

— Elektrėnų savivaldybė

— Ignalinos rajono savivaldybė

— Jonavos rajono savivaldybė

— Joniškio rajono savivaldybė

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, Raudonės, Šimkaičių, Skirsnemunės, 
Smalininkų, Veliuonos ir Viešvilės seniūnijos

— Kaišiadorių rajono savivaldybė

— Kalvarijos savivaldybė

— Kauno miesto savivaldybė

— Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Batniavos, Ežerėlio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkių, 
Karmėlavos, Kulautuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, Samylų, Taurakiemio, 
Vandžiogalos, Užliedžių, Vilkijos, ir Zapyškio seniūnijos, Babtų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos 
apylinkių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 1907

— Kazlų rūdos savivaldybė

— Kelmės rajono savivaldybė

— Kėdainių rajono savivaldybė: Dotnuvos, Gudžiūnų, Kėdainių miesto, Krakių, Pelėdnagių, Surviliškio, Šėtos, 
Truskavos, Vilainių ir Josvainių seniūnijos dalis į šiaurę ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos

— Kupiškio rajono savivaldybė

— Kretingos rajono savivaldybė

— Lazdijų rajono savivaldybė

— Marijampolės savivaldybė

— Mažeikių rajono savivaldybė

— Molėtų rajono savivaldybė

— Pagėgių savivaldybė

— Pakruojo rajono savivaldybė

— Panevėžio rajono savivaldybė

— Panevėžio miesto savivaldybė

— Pasvalio rajono savivaldybė

— Radviliškio rajono savivaldybė

— Rietavo savivaldybė

— Prienų rajono savivaldybė
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— Plungės rajono savivaldybė: Žlibinų, Stalgėnų, Nausodžio, Plungės miesto, Šateikių ir Kulių seniūnijos

— Raseinių rajono savivaldybė: Betygalos, Girkalnio, Kalnujų, Nemakščių, Pagojukų, Paliepių, Raseinių miesto, 
Raseinių, Šiluvos, Viduklės seniūnijos

— Rokiškio rajono savivaldybė

— Skuodo rajono savivaldybės: Aleksandrijos, Ylakių, Lenkimų, Mosėdžio, Skuodo ir Skuodo miesto seniūnijos

— Šakių rajono savivaldybė

— Šalčininkų rajono savivaldybė

— Šiaulių miesto savivaldybė

— Šiaulių rajono savivaldybė

— Šilutės rajono savivaldybė

— Širvintų rajono savivaldybė

— Šilalės rajono savivaldybė

— Švenčionių rajono savivaldybė

— Tauragės rajono savivaldybė

— Telšių rajono savivaldybė

— Trakų rajono savivaldybė

— Ukmergės rajono savivaldybė

— Utenos rajono savivaldybė

— Varėnos rajono savivaldybė

— Vilniaus miesto savivaldybė

— Vilniaus rajono savivaldybė

— Vilkaviškio rajono savivaldybė

— Visagino savivaldybė

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungarn

Følgende restriktionszoner II i Ungarn:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450 
és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe
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— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polen

Følgende restriktionszoner II i Polen:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim

— powiat elbląski

— powiat miejski Elbląg

— powiat gołdapski

— powiat piski

— powiat bartoszycki

— powiat ostródzki

— powiat olecki

— powiat giżycki

— powiat braniewski

— powiat kętrzyński

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim

— gminy Jedwabno, Szczytno i miasto Szczytno i Świętajno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski

— gminy Lubawa, miasto Lubawa, Zalewo, miasto Iława i część gminy wiejskiej Iława położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 521 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno – Gulb, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Szymbark - Ząbrowo - Segnowy – Laseczno - Gulb biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie iławskim

— część gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
zachodniej granicy gminy do miejscowości Lekarty, a następnie na północny -wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Lekarty – Nowy Dwór Bratiański biegnącą do północnej granicy gminy miejskiej Nowe 
Miasto Lubawskie oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538, część gminy Grodziczno położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538 w powiecie nowomiejskim

— powiat węgorzewski

— gminy Jeziorany, Kolno, część gminy Biskupiec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 w 
powiecie olsztyńskim,

— część powiatu ostródzkiego nie wymieniona w części III załącznika I,

— gmina Nidzica w powiecie nidzickim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski

— powiat grajewski

— powiat moniecki

— powiat sejneński

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim

— powiat miejski Łomża
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— część powiatu siemiatyckiego nie wymieniona w części III załącznika I,

— powiat hajnowski

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim

— gminy Mały Potok i Stawiski w powiecie kolneńskim

— powiat białostocki

— powiat suwalski

— powiat miejski Suwałki

— powiat augustowski

— powiat sokólski

— powiat miejski Białystok

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim

— powiat miejski Siedlce

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim

— powiat łosicki

— powiat sochaczewski

— gminy Policzna, Przyłęk, Tczów i Zwoleń w powiecie zwoleńskim

— powiat kozienicki

— gminy Chotcza i Solec nad Wisłą w powiecie lipskim

— gminy Gózd, Jastrzębia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlińsk, Przytyk, Zakrzew, część 
gminy Iłża położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9, część gminy Wolanów położona na północ 
od drogi nr 12 w powiecie radomskim

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim

— powiat nowodworski

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka w powiecie wołomińskim

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastków Kościelny, Parysów, Pilawa, część gminy Wilga położona 
na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki Wisły, 
część gminy Górzno położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i Górzno 
biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na północ od drogi nr 1328W 
biegnącej do drogi nr 17, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi nr 17 do 
zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim,

— gminy Boguty – Pianki, Zaręby Kościelne, Nur i część gminy Małkinia Górna położona na południe od rzeki Brok w 
powiecie ostrowskim

— gminy Chlewiska i Szydłowiec w powiecie szydłowieckim

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim

— powiat otwocki

— powiat warszawski zachodni
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— powiat legionowski

— powiat piaseczyński

— powiat pruszkowski

— powiat grójecki

— powiat grodziski

— powiat żyrardowski

— powiat białobrzeski

— powiat przysuski

— powiat miejski Warszawa

w województwie lubelskim:

— powiat bialski

— powiat miejski Biała Podlaska

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Markuszów, Nałęczów, Puławy z miastem Puławy, 
Wąwolnica i Żyrzyn w powiecie puławskim

— gminy Nowodwór, miasto Dęblin i część gminy Ryki położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową powiecie ryckim

— gminy Adamów, Krzywda, Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Stanin, 
Wojcieszków, gmina wiejska Łuków i miasto Łuków w powiecie łukowskim

— powiat lubelski

— powiat miejski Lublin

— gminy Niedźwiada, Ostrówek, Ostrów Lubelski, Serniki, Uścimów i Lubartów z miastem Lubartów w powiecie 
lubartowskim

— powiat łęczyński

— powiat świdnicki

— gminy Fajsławice, Gorzków, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Kraśniczyn, Łopiennik Górny, Siennica 
Różana i część gminy Żółkiewka położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim

— gminy Chełm, Ruda — Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, 
Wierzbica, Żmudź, Dorohusk, Dubienka, Kamień, Leśniowice, Wojsławice w powiecie chełmskim

— powiat miejski Chełm

— powiat kraśnicki

— powiat opolski

— powiat parczewski

— powiat włodawski

— powiat radzyński

— powiat miejski Zamość

— gminy Sitno, Skierbieszów, Stary Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski

— gminy Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim
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— część gminy Kamień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19, część gminy Sokołów Małopolski 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim

— gminy Cmolas, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka — Blizna w powiecie ropczycko — sędziszowskim

— gminy Grodzisko Dolne, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na południe od miasta Leżajsk oraz na zachód od 
linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie leżajskim

— gmina Jarocin, część gminy Harasiuki położona na północ od linii wyznaczona przez drogę nr 1048 R, część gminy 
Ulanów położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim

— powiat tarnobrzeski

— część gminy wiejskiej Przeworsk położona na zachód od miasta Przeworsk i na zachód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze położona 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości 
Zarzecze oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R oraz 1619R biegnącą do południowej 
granicy gminy oraz na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Mleczka w powiecie przeworskim

— część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim

gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie 
opatowskim

— część gminy Brody położona na zachód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej granicy 
gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie 
do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą 
od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim

w województwie lubuskim:

— gmina Kostrzyn nad Odrą i część gminy Witnica położona na południowy zachód od drogi biegnącej od zachodniej 
granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień Wielki - Mościce - Witnica - Kłopotowo do 
południowej granicy gminy, część gminy Deszczno położona na południowy – zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S3 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Deszczno – Maszewo – 
Białobłocie – Krasowiec – Płonica do zachodniej granicy gminy w powiecie gorzowskim
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— powiat żarski

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Grębocice, Polkowice, część gminy Przemków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 
w powiecie polkowickim

— gmina Rudna w powiecie lubińskim

w województwie wielkopolskim:

— gminy Przemęt i Wolsztyn w powiecie wolsztyńskim

— gmina Wielichowo część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 308 i część 
gminy Rakoniewice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim

— gminy Wijewo, Włoszakowice, część gminy Lipno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 i 
część gminy Święciechowa położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim

— część gminy Śmigiel położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie kościańskim,

— powiat obornicki

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— gmina Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Rokietnica 
położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości 
Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim

— część gminy Szamotuły położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły i na północ od linii kolejowej 
biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej granicy gminy oraz część gminy 
Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do 
północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej przez miejscowość Chraplewo 
w powiecie szamotulskim.

— gmina Malanów, część gminy Tuliszków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od 
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim

— część gminy Rychwał położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od południowej 
granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogę nr 25 w miejscowości Rychwał do wschodniej granicy gminy w powiecie 
konińskim

— gmina Mycielin, część gminy Stawiszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Zbiersk, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy 
gminy, część gminy Ceków- Kolonia położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Młynisko – Morawin - Janków w powiecie kaliskim

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim
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w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim

— gminy Cedynia, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 26 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Chojna, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 31 biegnącą od skrzyżowana z drogą nr 26 do południowej granicy gminy w powiecie gryfińskim.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner II i Slovakiet:

— the whole district of Gelnica

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves

— the whole district of Levoča

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce

— the whole district of Košice-okolie

— the whole district of Rožnava

— the whole city of Košice

— the whole district of Sobrance

— the whole district of Vranov nad Topľou

— the whole district of Humenné

— the whole district of Prešov

— in the whole district of Sabinov,

— in the district of Svidník, the whole municipalities of Dukovce, Želmanovce, Kuková, Kalnište, Lužany pri Ondave, 
Lúčka, Giraltovce, Kračúnovce, Železník, Kobylince, Mičakovce

— the whole district of Bardejov

— the whole district of Stará Ľubovňa

— the whole district of Revúca

— the whole district of Rimavská Sobota

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec

— the whole district of Poltár

— the whole district of Zvolen

— the whole district of Detva

— in the district of Krupina the whole municipalities of Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Čekovce, 
Lackov

— In the district of Banska Bystica, the whole municipalites of Kremnička, Malachov, Badín, Vlkanová, Hronsek, Horná 
Mičiná, Dolná Mičiná, Môlča Oravce, Čačín, Čerín, Bečov, Sebedín, Dúbravica, Hrochoť, Poniky, Strelníky, Povrazník, 
Ľubietová, Brusno, Banská Bystrica

— the whole district of Brezno.
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DEL III

1. Bulgarien

Følgende restriktionszoner III i Bulgarien:

— the whole region of Gabrovo

— the whole region of Lovech

— the whole region of Montana

— the Pleven region:

— the whole municipality of Belene

— the whole municipality of Gulyantzi

— the whole municipality of Dolna Mitropolia

— the whole municipality of Dolni Dabnik

— the whole municipality of Iskar

— the whole municipality of Knezha

— the whole municipality of Nikopol

— the whole municipality of Pordim

— the whole municipality of Cherven bryag

— the Ruse region:

— the whole municipality of Dve mogili

— the Shumen region:

— the whole municipality of Veliki Preslav

— the whole municipality of Venetz

— the whole municipality of Varbitza

— the whole municipality of Kaolinovo

— the whole municipality of Novi pazar

— the whole municipality of Smyadovo

— the whole municipality of Hitrino

— the Silistra region:

— the whole municipality of Alfatar

— the whole municipality of Glavinitsa

— the whole municipality of Dulov

— the whole municipality of Kaynardzha

— the whole municipality of Tutrakan

— the Sliven region:

— the whole municipality of Kotel

— the whole municipality of Nova Zagora

— the whole municipality of Tvarditza

— the Targovishte region:

— the whole municipality of Antonovo

— the whole municipality of Omurtag

— the whole municipality of Opaka

— the Vidin region

— the whole municipality of Belogradchik

— the whole municipality of Boynitza
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— the whole municipality of Bregovo

— the whole municipality of Gramada

— the whole municipality of Dimovo

— the whole municipality of Kula

— the whole municipality of Makresh

— the whole municipality of Novo selo

— the whole municipality of Ruzhintzi

— the whole municipality of Chuprene

— the Veliko Tarnovo region:

— the whole municipality of Veliko Tarnovo

— the whole municipality of Gorna Oryahovitza

— the whole municipality of Elena

— the whole municipality of Zlataritza

— the whole municipality of Lyaskovetz

— the whole municipality of Pavlikeni

— the whole municipality of Polski Trambesh

— the whole municipality of Strazhitza

— the whole municipality of Suhindol

— the whole region of Vratza

— in Varna region:

— the whole municipality of Avren

— the whole municipality of Beloslav

— the whole municipality of Byala

— the whole municipality of Dolni Chiflik

— the whole municipality of Devnya

— the whole municipality of Dalgopol

— the whole municipality of Provadia

— the whole municipality of Suvorovo

— the whole municipality of Varna

— the whole municipality of Vetrino

— in Burgas region:

— the whole municipality of Burgas

— the whole municipality of Kameno

— the whole municipality of Malko Tarnovo

— the whole municipality of Primorsko

— the whole municipality of Sozopol

— the whole municipality of Sredets

— the whole municipality of Tsarevo

— the whole municipality of Sungurlare

— the whole municipality of Ruen

— the whole municipality of Aytos.
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2. Tyskland

Følgende restriktionszoner III i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Spree Neiße:

— Gemeinde Forst (Lausitz) mit den Gemarkungen Forst (Lausitz), Klein Jamno, Groß Jamno, Groß Bademeusel, 
Klein Bademeusel,

— Gemeinde Wiesengrund mit den Gemarkungen Gosda, Jethe, Gahry, Trebendorf, Mattendorf,

— Gemeinde Neuhausen/ Spree mit den Gemarkungen Sergen, Komptendorf, Laubsdorf, Gablenz, Drieschnitz, 
Kahsel, Bagenz,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Türkendorf, Schönheide, Lieskau, Hornow, Wadelsdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Döbern

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Felixsee

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar mit der Gemarkung Genschmar,

— Gemeinde Bliesdorf nur Bliesdorf östlicher Teil, begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin entlang 
der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser östlich folgend bis „Ruesterchengraben“ , weiter entlang Feldweg an 
den Windrädern Richtung „Herrnhof“, weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ bis Gemarkungsgrenze 
Alttrebbin,

— Gemeinde Letschin

— Gemeinde Gusow-Platkow mit den Gemarkungen Gusow nördlicher Teil ab Gemarkungsgrenze Langsow, den 
„Zielgraben“ folgend über „Tergelgraben“ bis „Alte Oder“, Platkow östlicher Teil, begrenzt durch „Alte Oder“,

— Gemeinde Neulewin mit den Gemarkungen Güstebieser Loose, Heinrichsdorf, Karlshof, Kerstenbruch, 
Neulewin, Neulietzegöricke, Rüsterwerder,

— Gemeinde Neutrebbin mit den Gemarkungen Altbarnim, Altlewin, Alttrebbin, Neutrebbin, Wuschewier,

— Gemeinde Seelow mit der Gemarkung nur Langsow nördlicher Teil ab Gemarkungsgrenze Buschdorf der 
„Buschdorfer Str.“/L37 folgend bis Feldweg, diesem folgend über Gehöft „Buschdorf 6“ über Acker bis 
Entwässerungsgraben, diesem südlich folgend bis „Feldweg“, diesem folgend Richtung „Eichwaldgraben“ bis 
Gemarkungsgrenze Gusow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen östlicher Teil begrenzt durch Feldweg von Straße 
Altwriezen Richtung „Wallgraben“; Beauregard, Eichwerder,

— Gemeinde Zechin

— Gemeinde Neuhardenberg mit den Gemarkungen Altfriedland östlicher Teil ab Gemarkungsgrenze 
Neuhardenberg/Neufriedland, dem Feldweg folgend bis „Grubscher Graben“, Neuhardenberg östlicher Teil ab 
Gemarkungsgrenze Quappendorf entlang dem „Quappendorfer Kanal“ bis Gemarkungsgrenze Altfriedland, 
Quappendorf,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Görlitz:

— Gemeinde Groß Düben nördlich S126 und K8478,

— Gemeinde Stadt Bad Muskau mit dem Gemeindeteil Kleine Mühle,

— Gemeinde Stadt Bad Muskau mit dem Gemeindeteil Köbeln nördlich des Föhrenfließ.
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3. Italien

Følgende restriktionszoner III i Italien:

— tutto il territorio della Sardegna.

4. Letland

Følgende restriktionszoner III i Letland:

— Aizputes novada Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem 
no autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1296

— Skrundas novada Rudbāržu, Nīkrāces pagasts, Raņķu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar 
Ventas upi, Skrundas pagasts (izņemot pagasta daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa A9 un austrumiem no 
Ventas upes), Skrundas pilsēta

— Vaiņodes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106.

5. Litauen

Følgende restriktionszoner III i Litauen:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Seredžiaus ir Juodaičių seniūnijos

— Kauno rajono savivaldybė: Čekiškės seniūnija, Babtų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio A1ir Vilkijos apylinkių 
seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 1907

— Kėdainių rajono savivaldybė: Pernaravos seniūnija ir Josvainių seniūnijos pietvakarinė dalis tarp kelio Nr. 229 ir 
Nr. 2032

— Plungės rajono savivaldybė: Alsėdžių, Babrungo, Paukštakių, Platelių ir Žemaičių Kalvarijos seniūnijos

— Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos ir Ariogalos miesto seniūnijos

— Skuodo rajono savivaldybės: Barstyčių, Notėnų ir Šačių seniūnijos.

6. Polen

Følgende restriktionszoner III i Polen:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego nie wymieniona w części I załącznika I,

— gmina Kozłowo w powiecie nidzickim,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

— część powiatu olsztyńskiego nie wymieniona w części II załącznika I,

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim

— powiat miejski Olsztyn

— gminy Dźwierzuty, Pasym w powiecie szczycieńskim,

w województwie mazowieckim:

— gminy Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojanów, Żelechów, część gminy Wilga położona 
na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki 
Wisły, część gminy Górzno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i 
Górzno biegnącą od wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na południe od drogi 
nr 1328W biegnącej do drogi nr 17, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi 
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie garwolińskim

— część gminy Iłża położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 w powiecie radomskim

— gmina Kazanów w powiecie zwoleńskim

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów i Sienno w powiecie lipskim
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w województwie lubelskim:

— powiat tomaszowski

— gmina Białopole w powiecie chełmskim

— gmina Rudnik i część gminy Żółkiewka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów — Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Radecznica, Sułów, 
Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim

— powiat biłgorajski

— powiat hrubieszowski

— gminy Dzwola i Chrzanów w powiecie janowskim

— gmina Serokomla w powiecie łukowskim

— gminy Abramów, Kamionka, Michów, Firlej, Jeziorzany, Kock w powiecie lubartowskim

— gminy Kłoczew, Stężyca, Ułęż i część gminy Ryki położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie ryckim

— gmina Baranów w powiecie puławskim

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Czarna, Pilzno, Żyraków w powiecie dębickim,

— gminy Cieszanów, Horyniec – Zdrój, Narol i Stary Dzików w powiecie lubaczowskim

— gminy Kuryłówka, Nowa Sarzyna, miasto Leżajsk, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na północ od miasta 
Leżajsk oraz część gminy wiejskiej Leżajsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę San, w powiecie 
leżajskim

— gminy Krzeszów, Rudnik nad Sanem, część gminy Harasiuki położona na południe od linii wyznaczona przez drogę 
nr 1048 R, część gminy Ulanów położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Laszki, Wiązownica, Pawłosiów, Radymno z miastem Radymno, w 
powiecie jarosławskim

— gmina Stubno w powiecie przemyskim

— część gminy Kamień położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie rzeszowskim

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, miasto Przeworsk, część gminy wiejskiej Przeworsk położona na wschód od 
miasta Przeworsk i na wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 biegnącą od granicy z gminą Tryńcza do 
granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Zarzecze oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 1617R oraz 1619R biegnącą do południowej granicy gminy w powiecie przeworskim

w województwie lubuskim:

— powiat słubicki

— powiat krośnieński,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat nowosolski,

— powiat wschowski

— powiat świebodziński,

— powiat zielonogórski
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— powiat żagański

— powiat miejski Zielona Góra

w województwie wielkopolskim:

— powiat nowotomyski,

— gmina Siedlec w powiecie wolsztyńskim

— część gminy Rakoniewice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim

— powiat międzychodzki,

— gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Ostroróg położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy gminy do 
miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, część 
gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą miejscowości 
Lipnica - Ostroróg w powiecie szamotulskim

— gminy Baranów, Bralin, Perzów, Łęka Opatowska, Rychtal, Trzcinica, część gminy Kępno położona na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie kępińskim,

— część gminy Namysłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę Głucha w powiecie namysłowskim,

— część gminy Rawicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Bojanowo 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie rawickim,

w województwie dolnośląskim:

— powiat górowski,

— gminy Prusice i Żmigród w powiecie trzebnickim,

— powiat głogowski,

— powiat bolesławiecki,

— gminy Gaworzyce, Radwanice i część gminy Przemków położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 12 
w powiecie polkowickim

w województwie świętokrzyskim:

— część gminy Brody położona na wschód od linii kolejowej biegnącej od miejscowości Marcule i od północnej 
granicy gminy przez miejscowości Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy w powiecie 
starachowickim,

w województwie łódzkim:

— gmina Czarnocin, część gminy Moszczenica położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Moszczenica – Osiedle, a następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Moszczenica – Osiedle – Kosów do skrzyżowania z drogą nr 12 i 
dalej na zachód od drogi nr 12 biegnącej od tego skrzyżowania do południowej granicy gminy, część gminy 
Grabica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 473 biegnącej od zachodniej granicy gminy do 
miejscowości Wola Kamocka, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 473 i łączącą miejscowości Wola Kamocka – Papieże Kolonia – Papieże do wschodniej granicy gminy w 
powiecie piotrkowskim,

— gmina Brójce, Tuszyn, Rzgów w powiecie łódzkim wschodnim,

— część gminy wiejskiej Pabianice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dłutów 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 485 w powiecie pabianickim,
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— gminy Bolesławiec, Czastary, Lututów, Łubnice, część gminy Sokolniki położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 482, część gminy Galewice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Przybyłów – Ostrówek – Dąbrówka – Zmyślona w powiecie wieruszowskim,

— gminy Biała, Czarnożyły, Skomlin, część gminy Mokrsko położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Krzyworzeka – Mokrsko - Zmyślona – Komorniki – Orzechowiec – Poręby, część gminy 
Wieluń położona na zachód od miejscowości Wieluń oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Wieluń – Turów – Chotów biegnącą do zachodniej granicy gminy, część gminy Ostrówek położona 
na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Pyszna w powiecie wieluńskim,

— część gminy Złoczew położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 482 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy w miejscowości Uników do miejscowości Złoczew, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 477 biegnącą od miejscowości Złoczew do południowej granicy gminy, część gminy Klonowa 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy, łączącą 
miejscowości Owieczki - Klonowa – Górka Klonowska - Przybyłów w powiecie sieradzkim,

w województwie opolskim:

— część gminy Gorzów Śląski położona na północ od miasta Gorzów Śląski oraz na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 4715E, część gminy Praszka położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 45 w 
miejscowości Praszka oraz na północ od drogi łączącej miejscowości Praszka - Kowale w powiecie oleskim,

— część gminy Byczyna położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 11 w powiecie kluczborskim,

w województwie podlaskim:

— gmina Siemiatycze, część gminy Mielnik położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
północnej granicy gminy łączącą miejscowości Borysowszczyzna – Radziwiłówka – Mielnik, część gminy Nurzec- 
Stacja położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 693 biegnącej od północnej granicy gminy do 
miejscowości Żerczyce, następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogi łączące miejscowości Żerczyce - 
Nurzec-Stacja – Borysowszczyzna do południowej granicy gminy, część gminy Milejczyce położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy łączącą miejscowości Choroszczewo – 
Pokaniewo – Grabarka – Milejczyce do miejscowości Milejczyce, a następnie na zachód od drogi nr 693 biegnącej 
od miejscowości Milejczyce do południowej granicy gminy, część gminy Dziadkowice położona na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy, łączącej miejscowości Zaręby – Dziadkowice 
– Malewice – Hornowo do wschodniej granicy gminy w powiecie siemiatyckim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim,,

— gminy Lisia Góra, Pleśna, Ryglice, Skrzyszów, Tarnów, Tuchów w powiecie tarnowskim,

— powiat miejski Tarnów.

7. Rumænien

Følgende restriktionszoner III i Rumænien:

— Zona orașului București

— Județul Constanța

— Județul Satu Mare

— Județul Tulcea

— Județul Bacău

— Județul Bihor

— Județul Bistrița Năsăud

— Județul Brăila

— Județul Buzău
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— Județul Călărași

— Județul Dâmbovița

— Județul Galați

— Județul Giurgiu

— Județul Ialomița

— Județul Ilfov

— Județul Prahova

— Județul Sălaj

— Județul Suceava

— Județul Vaslui

— Județul Vrancea

— Județul Teleorman

— Judeţul Mehedinţi

— Județul Gorj

— Județul Argeș

— Județul Olt

— Județul Dolj

— Județul Arad

— Județul Timiș

— Județul Covasna

— Județul Brașov

— Județul Botoșani

— Județul Vâlcea

— Județul Iași

— Județul Hunedoara

— Județul Alba

— Județul Sibiu

— Județul Caraș-Severin

— Județul Neamț

— Județul Harghita

— Județul Mureș

— Județul Cluj

— Județul Maramureș.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner III i Slovakiet:

— In the district of Lučenec: Lučenec a jeho časti, Panické Dravce, Mikušovce, Pinciná, Holiša, Vidiná, Boľkovce, 
Trebeľovce, Halič, Stará Halič, Tomášovce, Trenč, Veľká nad Ipľom, Buzitka (without settlement Dóra), Prša, Nitra 
nad Ipľom, Mašková, Lehôtka, Kalonda, Jelšovec, Ľuboreč, Fiľakovské Kováče, Lipovany, Mučín, Rapovce, Lupoč, 
Gregorova Vieska, Praha,

— In the district of Poltár: Kalinovo, Veľká Ves,

— the whole district of Trebišov".
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DIREKTIVER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE DIREKTIV (EU) 2021/1206 

af 30. april 2021

om ændring af bilag III til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/90/EU om skibsudstyr for så 
vidt angår den gældende standard for de laboratorier, der anvendes af 

overensstemmelsesvurderingsorganer for skibsudstyr 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/90/EU af 23. juli 2014 om skibsudstyr og om ophævelse 
af Rådets direktiv 96/98/EF (1), særlig artikel 36, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til direktiv 2014/90/EU skal overensstemmelsesvurderingsorganerne opfylde de krav, der er fastsat i bilag 
III med henblik på at blive bemyndigede organer.

(2) Overensstemmelsesvurderingsorganerne skal sikre, at de prøvningslaboratorier, der anvendes til overensstemmelses
vurderingen, opfylder kravene i standard EN ISO/IEC 17025.

(3) I standard EN ISO/IEC 17025 præciseres de generelle krav til kompetence, uvildighed og kontinuerlig drift af 
laboratorier.

(4) I 2017 offentliggjorde ISO en revision af standard EN ISO/IEC 17025 og trak den forrige udgave af standarden 
tilbage, skønt den stadig kunne anvendes i en treårig overgangsperiode, som udløb i november 2020.

(5) Referencen i direktiv 2014/90/EU til standard EN ISO/IEC 17025 bør derfor ændres —

VEDTAGET DETTE DIREKTIV:

Artikel 1

I punkt 19 i bilag III til direktiv 2014/90/EU erstattes referencen til standard »EN ISO/IEC 17025:2005« af en reference til 
»EN ISO/IEC 17025:2017«.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv 
senest den 31. januar 2022. De meddeler straks Kommissionen disse love og bestemmelser.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen 
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det 
område, der er omfattet af dette direktiv.

(1) EUT L 257 af 28.8.2014, s. 146.
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Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. april 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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AFGØRELSER

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2021/1207 

af 19. juli 2021

om ændring af beslutning 2003/77/EF om fastsættelse af de flerårige finansielle retningslinjer for 
forvaltningen af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og 

Stålforskningsfondens aktiver 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til protokol nr. 37 om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og om Kul- og Stålforsk
ningsfonden, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 2, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at være klimaneutral inden 2050 har Unionen brug for »klima- og ressourcefrontløbere« med henblik på at 
udvikle de første kommercielle applikationer for banebrydende teknologier i vigtige industrisektorer inden 2030 og 
en næsten kulstofneutral stålproduktion inden 2030.

(2) I henhold til Rådets beslutning 2003/76/EF (2) forvalter Kommissionen aktiverne i Det Europæiske Kul- og 
Stålfællesskab (EKSF) under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver på en 
sådan måde, at der sikres et langsigtet afkast. Rådets beslutning 2003/77/EF (3) fastlægger de flerårige finansielle 
retningslinjer for forvaltningen af disse aktiver. I henhold til artikel 2 i beslutning 2003/77/EF skal Kommissionen 
revidere eller supplere disse retningslinjer og revurdere deres funktion og effektivitet.

(3) For at kunne yde hensigtsmæssig støtte til nyttige samarbejdsbaserede forskningsprojekter med en kritisk masse og 
EU-merværdi med henblik på forbedring af bæredygtighed, konkurrenceevne, sundhed, sikkerhed og arbejdsvilkår 
inden for sektorer, der er knyttet til kul- og stålindustrien, er det nødvendigt at sikre, at udbetalingerne i forbindelse 
med den årlige tildeling som defineret og fastsat i artikel 2 i beslutning 2003/76/EF frem til 2027 bruges til 
finansiering af sådanne projekter. Sådanne udbetalinger bør finansieres af nettoafkastet af investeringerne og af 
indtægterne fra salget af en del af aktiverne op til det årlige beløb, der er fastsat af Kommissionens udpegede tjeneste 
på grundlag af beslutning 2003/76/EF og Rådets beslutning 2008/376/EF (4).

(4) Erfaringerne fra den seneste femårige periode for gennemførelsen af de finansielle retningslinjer (2012-2017) og 
udviklingen i vilkårene på de finansielle markeder viser, at der er behov for at tilpasse disse retningslinjer.

(5) De resterende aktiver efter tilbagetrækningen af investeringer frem til 2027 i forbindelse med den årlige tildeling, der 
er fastsat ved beslutning 2003/76/EF, bør forvaltes på grundlag af en mere langsigtet investeringshorisont, der 
muliggør yderligere diversificering.

(1) Udtalelse af 7.7.2021 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(2) Rådets beslutning 2003/76/EF af 1. februar 2003 om fastsættelse af de nødvendige bestemmelser til gennemførelse af den protokol, 

der er knyttet til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og 
om Kul- og Stålforskningsfonden (EUT L 29 af 5.2.2003, s. 22).

(3) Rådets beslutning 2003/77/EF af 1. februar 2003 om fastsættelse af de flerårige finansielle retningslinjer for forvaltningen af aktiverne i 
EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver (EUT L 29 af 5.2.2003, s. 25).

(4) Rådets beslutning 2008/376/EF af 29. april 2008 om vedtagelse af Kul- og Stålforskningsfondens forskningsprogram og om de 
flerårige tekniske retningslinjer for dette program (EUT L 130 af 20.5.2008, s. 7).
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(6) I gennemsnit er det at investere en stor del af aktiverne på længere sigt i overensstemmelse med de højere forventede 
afkast under hensyntagen til muligheden for øgede udsving på kort sigt. Uanset dette bør investeringerne sigte mod 
at sikre en tilstrækkelig mængde likvide aktiver til de årlige udbetalinger, som Kommissionens udpegede 
tjenestegren har anmodet om på grundlag af beslutning 2003/76/EF og 2008/376/EF.

(7) De finansielle retningslinjer bør give mulighed for en mere fleksibel tilgang i forhold til de tekniske aspekter af 
gennemførelsen og bør fastlægge hensigtsmæssige investeringsinstrumenter med henblik på at nå 
investeringsmålene.

(8) Hver aktivklasse bør ikke betragtes for sig, men ud fra den rolle, den spiller i en diversificeret portefølje. 
Diversificering mellem aktivklasser har historisk set ført til et øget afkast for samme risikoniveau. Korrelationen 
mellem aktiver er vigtig, når det drejer sig om at træffe beslutninger vedrørende fordelingen af aktiver inden for 
rammerne af den overordnede investeringsrisiko og afkastet.

(9) Aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver bør forvaltes 
på grundlag af en investeringsstrategi i form af en strategisk fordeling af aktiver og et strategisk benchmark, der 
afspejler investeringsmålene og aktivernes risikotolerance. Benchmarket giver porteføljeforvaltere adgang til 
langsigtede investeringsretningslinjer i form af en fordeling i forskellige aktivklasser.

(10) De finansielle retningslinjer bør gøre det muligt at investere i højlikvide obligationer denomineret i amerikanske 
dollar udstedt af stater, overstatslige organer, offentlige myndigheder og statslige agenturer med henblik på at øge 
diversificeringen og samtidig foretage en passende risikoafdækning i forhold til tab som følge af udsving i 
valutakursen. Kommissionen bør med forbehold af Kommissionens regnskabsførers samtykke have mulighed for at 
beslutte at foretage investeringer i andre aktiver denomineret i andre avancerede økonomiers eller andre 
medlemsstaters valutaer. Sådanne beslutninger bør være baseret på en fuldt dokumenteret påvisning af fordelene 
ved den pågældende investering, for så vidt angår aktivernes præstation. De finansielle retningslinjer bør udvide 
omfanget af de investerbare aktiver for at give mulighed for diversificeret eksponering for brede markedsindekser, 
visse geografiske sektorer og særlige aktivklasser.

(11) De finansielle retningslinjer bør give mulighed for andre finansielle instrumenter såsom futures, forwards og swaps 
med henblik på at styre risici og eksponeringer såsom rente- og valutarisici.

(12) Investeringer med relation til miljø, sociale forhold og god selskabsledelse bliver stadig vigtigere og bør tages i 
betragtning i forbindelse med investeringsbeslutninger. Beslutning 2003/77/EF bør ændres, således at der indføres 
en praksis med relation til miljø, sociale forhold og god selskabsledelse ved at inddrage en positiv vurdering til 
fremme af integrationen af miljømæssige, sociale og ledelsesmæssige forhold i forbindelse med udvælgelsen af 
investeringer og en negativ vurdering med en liste over aktiviteter, der er udelukket af etiske eller moralske årsager 
med henblik på investeringsformål.

(13) Årsrapporten fra Kommissionen til medlemsstaterne om de forvaltningstransaktioner, der er gennemført i henhold 
til de finansielle retningslinjer, bør indeholde oplysninger om fordelingen mellem de forskellige aktivklasser. 
Årsrapporten bør desuden indeholde en forklaring af enhver væsentlig ændring af den strategiske fordeling af 
aktiverne.

(14) Beslutning 2003/77/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed.

(15) I betragtning af den strukturelle tilknytning til beslutning 2003/76/EF bør denne ændring først finde anvendelse fra 
anvendelsesdatoen for afgørelse (EU) 2021/1208 (5) —

(5) Rådets afgørelse (EU) 2021/1208 af 19. juli 2021 om ændring af beslutning 2003/76/EF om fastsættelse af de nødvendige 
bestemmelser til gennemførelse af den protokol, der er knyttet til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, om de 
finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og om Kul- og Stålforskningsfonden (se side 54 i denne EUT).

DA Den Europæiske Unions Tidende L 261/48                                                                                                                                         22.7.2021  



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

I beslutning 2003/77/EF foretages følgende ændringer:

1) Følgende artikel indsættes:

»Artikel 1a

Aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver forvaltes med 
henblik på at yde årlige udbetalinger inden for rammerne af den årlige tildeling på 111 mio. EUR til finansiering af 
forskningssamarbejde i de sektorer, der er knyttet til kul- og stålindustrien. De årlige udbetalinger skal finansieres af 
nettoafkastet af investeringerne og af indtægterne fra salget af en del af aktiverne i EKSF under afvikling og, når 
afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver op til det årlige beløb, der er fastsat af Kommissionens 
udpegede tjeneste på grundlag af beslutning 2003/76/EF og Rådets beslutning 2008/376/EF (*).

_____________
(*) Rådets beslutning 2008/376/EF af 29. april 2008 om vedtagelse af Kul- og Stålforskningsfondens 

forskningsprogram og om de flerårige tekniske retningslinjer for dette program (EUT L 130 af 20.5.2008, s. 7).«

2) Bilaget erstattes af teksten i bilaget til denne afgørelse.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den finder anvendelse fra den dato, hvorfra afgørelse (EU) 2021/1208 finder anvendelse.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2021.

På Rådets vegne
J. PODGORŠEK

Formand
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BILAG 

Finansielle retningslinjer for forvaltningen af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er 
afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver 

1. ANVENDELSE AF MIDLERNE

Aktiverne i Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab (EKSF) under afvikling, herunder både EKSF's udlånsportefølje og 
EKSF's investeringer, skal i det fornødne omfang anvendes til at opfylde EKSF's resterende forpligtelser med hensyn til 
EKSF's udestående låntagning og EKSF's forpligtelser som følge af tidligere aktionsbudgetter samt eventuelle uforudsete 
forpligtelser.

I det omfang aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver 
ikke er nødvendige for at opfylde de i første afsnit omhandlede forpligtelser, investeres aktiverne med forsigtighed i 
henhold til den valgte investeringshorisont med henblik på et afkast, der skal anvendes til finansiering af fortsat 
forskning i de sektorer, der er knyttet til kul- og stålindustrien.

Aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver bruges med 
henblik på at yde årlige udbetalinger inden for rammerne af den årlige tildeling på 111 mio. EUR til forskning i de 
sektorer, der er knyttet til kul- og stålindustrien. Disse udbetalinger skal genereres af nettoafkastet af investeringerne. 
Kan nettoafkastet ikke dække den årlige tildeling, suppleres det med indtægterne fra salget af en del af aktiverne i EKSF 
under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver. Kul- og Stålforskningsfondens 
aktiver investeres efter 2027 på en sådan måde, at det giver afkast, der kan anvendes til finansiering af fortsat forskning 
i de sektorer, der er knyttet til kul- og stålindustrien.

2. INVESTERINGSHORISONT, MÅL OG RISIKOTOLERANCE

Aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver investeres med 
henblik på bevarelse og, hvor det er muligt, forbedring af disse aktivers værdi (»investeringsmålet«). Investeringsmålet 
forfølges over investeringshorisonten og ledsages af et højt tillidsniveau.

Aktiverne forvaltes efter forsigtighedsbestemmelserne og principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning samt de 
regler og procedurer, der er fastsat af Kommissionens regnskabsfører.

Investeringsmålet opfyldes ved gennemførelse af en forsigtig investeringsstrategi baseret på en høj grad af diversificering 
mellem investerbare aktivklasser, geografiske områder, udstedere og løbetider (»investeringsstrategien«). Investerings
strategien fastsættes under hensyntagen til investeringshorisonten og skal sikre, at de nødvendige midler er tilgængelige 
i en tilstrækkelig likvid form, når der er behov for det.

Investeringsstrategien har form af en strategisk fordeling af aktiver, som angiver de vejledende fordelingsmål for 
forskellige kategorier af relevante investerbare finansielle aktiver.

Kommissionen afspejler den strategiske fordeling af aktiverne i et strategisk benchmark (»benchmarket«), som 
præstationen af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver 
sammenlignes med.

Investeringsstrategien og benchmarket skal foreslås af Kommissionen og godkendes af Kommissionens regnskabsfører 
efter høring af Kommissionens ved delegation bemyndigede anvisningsberettigede.

Investeringsstrategien og benchmarket kan ændres af Kommissionen i tilfælde af en behørigt dokumenteret og 
begrundet ændring i de økonomiske vilkår, en væsentlig ændring i de bidragende instrumenters behov og situation eller 
en væsentlig ændring i skønnene over ind- og udgående pengestrømme. Proceduren for ændring af investerings
strategien er den samme som for dennes oprindelige vedtagelse.

Investeringsstrategien fastlægges under hensyntagen til investeringshorisonten og risikotolerancen for aktiverne i EKSF 
under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver.
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3. PRINCIPPER FOR FORDELINGEN AF AKTIVER OG INVESTERBARE AKTIVER

Der skal sikres en tilstrækkelig diversificering mellem og inden for alle aktivklasser for at nedbringe investeringsrisiciene. 
Jo mere risikobetonet eller mindre likvidt et aktiv er, des mindre koncentreret bør eksponeringen i princippet være.

Eksponering for de forskellige aktivklasser og diversificering kan også opnås gennem investeringer i institutter for 
kollektiv investering eller børshandlede produkter.

Aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver må 
udelukkende investeres i:

a) pengemarkedsaktiver denomineret i euro

b) værdipapirer med fast afkast og

c) regulerede kollektive investeringer i gæld og egenkapital.

Aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver skal eksponeres 
for de aktivklasser, der er omhandlet i forrige afsnit, gennem investeringer i følgende instrumenter eller ved at indgå i 
følgende transaktioner:

a) indskud

b) pengemarkedsinstrumenter og pengemarkedsforeninger, der tilbyder daglig likviditet, og som er omfattet af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1131 (1)

c) gældsinstrumenter såsom obligationer, skatkammerbeviser og gældsbeviser samt securitiserede instrumenter i 
overensstemmelse med de STS-kriterier (simpel, transparent og standardiseret), der er fastsat i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) 2017/2402 (2)

d) institutter for kollektiv investering omfattet af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/65/EF (3), herunder 
børshandlede fonde, som investerer i egenkapital eller i gældsinstrumenter, hvor de maksimale tab ikke kan 
overstige de investerede beløb

e) genkøbsaftaler i overensstemmelse med princippet i artikel 212, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU, Euratom) 2018/1046 (4) (»finansforordningen«)

f) omvendte genkøbsaftaler

g) værdipapirudlånstransaktioner med anerkendte clearingsystemer såsom Clearstream og Euroclear, eller med førende 
finansielle institutioner, der er specialiseret i denne type transaktioner.

Derivater i form af terminskontrakter, futureskontrakter og swaps må udelukkende anvendes til effektiv porteføljefor
valtning og ikke til spekulation eller gearing af positioner. Derivaterne kan anvendes til justering af løbetid, afbødning 
af kreditrisici eller andre relevante risici eller ændringer i aktivallokeringen i overensstemmelse med investeringspo
litikken.

Aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver kan investeres i 
afdækkede højlikvide obligationer denomineret i amerikanske dollar udstedt af statslige og overstatslige enheder 
udelukkende med henblik på diversificering og eksponering for en anden rentekurve. Enhver valutarisiko afdækkes ved 
en passende anvendelse af swaps eller andre instrumenter til afdækning af valutarisikoen, jf. forrige afsnit.

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1131 af 14. juni 2017 om pengemarkedsforeninger (EUT L 169 af 30.6.2017, s. 
8).

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2402 af 12. december 2017 om en generel ramme for securitisering og om 
oprettelse af en specifik ramme for simpel, transparent og standardiseret securitisering og om ændring af direktiv 2009/65/EF, 
2009/138/EF og 2011/61/EU og forordning (EF) nr. 1060/2009 og (EU) nr. 648/2012 (EUT L 347 af 28.12.2017, s. 35).

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/65/EF af 13. juli 2009 om samordning af love og administrative bestemmelser om visse 
institutter for kollektiv investering i værdipapirer (investeringsinstitutter) (omarbejdning) (EUT L 302 af 17.11.2009, s. 32).

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de finansielle regler vedrørende Unionens 
almindelige budget, om ændring af forordning (EU) nr. 1296/2013, (EU) nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, 
(EU) nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) nr. 283/2014 og afgørelse nr. 541/2014/EU og om ophævelse af 
forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (EUT L 193 af 30.7.2018, s. 1).
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Kommissionen kan med forbehold af regnskabsførerens samtykke udvide omfanget af relevante investeringer til også at 
omfatte andre aktivklasser og investeringstransaktioner, der er i overensstemmelse med investeringsstrategien og 
-målene, samt andre avancerede økonomiers valutaer, jf. den liste, der fra tid til anden offentliggøres af Den 
Internationale Valutafond, hvis de er genstand for afdækning af valutarisici. Enhver afgørelse om at medtage nye 
aktivklasser, investeringstransaktioner eller valutaer for avancerede økonomier skal for hver aktivklasse, transaktion 
eller valuta understøttes af en udførlig begrundelse for, hvordan de udvidede investeringsmuligheder vil forbedre 
præstationen med hensyn til risiko og afkast af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- 
og Stålforskningsfondens aktiver. Denne begrundelse skal omfatte en vurdering af den driftsmæssige kapacitet, der er 
nødvendig for at støtte disse nye investeringsmuligheder.

4. MILJØMÆSSIGE, SOCIALE, LEDELSESMÆSSIGE OG MORALSKE OVERVEJELSER

Følgende miljømæssige, sociale og ledelsesmæssige kriterier finder anvendelse:

a) Investeringerne i aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens 
aktiver skal gennemføres i overensstemmelse med Unionens politiske mål om at fremme bæredygtig finansiering og 
social retfærdighed i det omfang, det er foreneligt med bevarelsen af kapitalen i aktiverne.

b) Gennemførelsen af investeringspolitikken skal være i overensstemmelse med al relevant lovgivning om fremme af 
finansielle instrumenter baseret på kriterier inden for miljø, sociale forhold og god ledelse og overholde relevante 
standarder, systemer, kriterier og procedurer i Unionens reguleringsmæssige ramme.

c) Kommissionen kan høre EU's Tekniske Ekspertgruppe om Bæredygtig Finansiering eller dennes efterfølger om 
gennemførelsen af kriterierne inden for miljø, sociale forhold og god ledelse i investeringsstrategien for aktiverne i 
EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver.

d) Kommissionen overvåger den miljømæssige, sociale og ledelsesmæssige profil for aktiver i EKSF under afvikling og, 
når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver, og aflægger rapport herom i årsrapporten 
omhandlet i punkt 7 (Forvaltningsprocedurer).

Følgende liste over aktiviteter udelukkes i investeringsøjemed af etiske eller moralske årsager:

a) Investeringer i værdipapirer udstedt af enheder, som efter Kommissionens kendskab i henhold til en endelig dom 
eller en endelig administrativ afgørelse er involveret i en af følgende:

i) aktiviteter, som anses for ulovlige eller forbudte af etiske eller moralske grunde i henhold til Unionens 
reguleringsmæssige ramme og internationale konventioner og aftaler

ii) aktiviteter, som har tilknytning til udvikling og fremstilling af samt handel med ammunition eller våben, der er 
forbudt i henhold til den relevante internationale ret.

b) Investeringer i værdipapirer udstedt af virksomheder, som efter Kommissionens kendskab genererer mere end 25 % 
af deres samlede årlige indtægter på baggrund af nedennævnte aktiviteter:

i) spilleaktiviteter (produktions-, etablerings-, distributions-, forarbejdnings-, handels- og softwarerelaterede 
aktiviteter)

ii) tobaksrelaterede produkter og aktiviteter (produktion, distribution, forarbejdning og handel)

iii) sexhandel samt infrastruktur, tjenester og medier knyttet dertil.

5. OVERFØRSEL TIL UNIONENS ALMINDELIGE BUDGET

Nettoafkastet af investeringer af aktiver i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforsk
ningsfondens aktiver og indtægterne fra salget af en del af aktiverne tilføres Unionens almindelige budget som 
formålsbestemte indtægter og overføres efter behov fra EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, fra Kul- og 
Stålforskningsfondens aktiver med henblik på at opfylde forpligtelserne under budgetposten vedrørende forsknings
programmer for sektorer, der er knyttet til kul- og stålindustrien.

DA Den Europæiske Unions Tidende L 261/52                                                                                                                                         22.7.2021  



6. REGNSKABSFØRING

Forvaltningen af midlerne skal fremgå af årsregnskabet for EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, for Kul- 
og Stålforskningsfondens aktiver. Regnskabet baseres på og opstilles i overensstemmelse med Kommissionens 
regnskabsregler, der er fastsat af Kommissionens regnskabsfører, idet der tages hensyn til de særlige forhold omkring 
EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver. Regnskabet godkendes af 
Kommissionen og påtegnes af Revisionsretten. Kommissionen anvender et eksternt firma til at foretage en årlig revision 
af regnskabet.

7. FORVALTNINGSPROCEDURER

Kommissionen udfører i forbindelse med EKSF under afvikling samt, når afviklingen er afsluttet, i forbindelse med Kul- 
og Stålforskningsfondens aktiver ovennævnte forvaltningstransaktioner i overensstemmelse med disse retningslinjer og 
sine interne regler og procedurer, som er gældende for EKSF på tidspunktet for EKSF's opløsning, eller som senere 
ændret.

Kommissionen udarbejder hvert år udarbejde en detaljeret rapport om de forvaltningstransaktioner, der udføres i 
henhold til disse retningslinjer, og sender denne til medlemsstaterne. Kommissionen medtager i årsrapporten 
oplysninger om brugen af de forskellige aktivklasser, bevæggrundene for at vælge at investere i specifikke aktivklasser 
og de observerede præstationer fordelt på de enkelte aktivklasser.
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2021/1208 

af 19. juli 2021

om ændring af beslutning 2003/76/EF om fastsættelse af de nødvendige bestemmelser til 
gennemførelse af den protokol, der er knyttet til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og om Kul- og 

Stålforskningsfonden 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til protokol (nr. 37) om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og om Kul- og Stålforsk
ningsfonden, der er knyttet til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 2, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet (1)

efter en særlig lovgivningsprocedure, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab udløb den 23. juli 2002, jf. nævnte traktats 
artikel 97. Alle Det Europæiske Kul- og Stålfællesskabs (EKSF's) aktiver og passiver blev overført til Unionen den 
24. juli 2002.

(2) I overensstemmelse med protokol (nr. 37) betragtes nettoværdien af aktiverne og passiverne, som de fremgår af 
balancen for EKSF pr. 23. juli 2002, som aktiver bestemt til forskning inden for sektorer knyttet til kul- og 
stålindustrien og benævnes »EKSF under afvikling« og, når afviklingen er afsluttet, »Kul- og Stålforskningsfondens 
aktiver«.

(3) Af protokol (nr. 37) fremgår det ligeledes, at provenuet af disse aktiver, som benævnes »Kul- og Stålforsk
ningsfonden«, udelukkende skal anvendes til forskning inden for sektorer knyttet til kul- og stålindustrien og uden 
for rammeprogrammet for forskning i overensstemmelse med bestemmelserne i protokol (nr. 37) og i retsakter 
vedtaget på grundlag deraf.

(4) Rådet vedtog den 1. februar 2003 beslutning 2003/76/EF (2), som opstiller reglerne for gennemførelse af protokol 
(nr. 37).

(5) Som følge af den lave rente falder indtægterne til finansiering af forskningsprojekter for kul og stål hurtigt. Dette 
fører til en situation, hvor det kritiske minimumsbudget, der er til rådighed til gennemførelse af en årlig indkaldelse 
af forslag til Kul- og Stålforskningsfondens forskningsprogram (»programmet«), muligvis ikke opfyldes. Det er 
nødvendigt med et kritisk minimumsbudget til gennemførelse af en indkaldelse af forslag, for at programmet kan 
yde hensigtsmæssig støtte til værdifulde fælles forskningsprojekter, der har den kritiske masse og EU-merværdien til 
at forbedre bæredygtigheden, konkurrenceevne, sundhed, sikkerhed og arbejdsvilkår og reduktion af 
miljøbelastningen i de sektorer, der er knyttet til kul- og stålindustrien.

(1) Godkendelse af 7.7.2021 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(2) Rådets beslutning 2003/76/EF af 1. februar 2003 om fastsættelse af de nødvendige bestemmelser til gennemførelse af den protokol, 

der er knyttet til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og 
om Kul- og Stålforskningsfonden (EUT L 29 af 5.2.2003, s. 22).
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(6) I sin meddelelse til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det Økonomiske og Sociale Udvalg og 
Regionsudvalget om den europæiske grønne pagt forpligtede Kommissionen sig til at støtte banebrydende 
teknologier inden for produktion af rent stål, der fører til næsten kulstofneutral stålfremstilling i 2030. For at gøre 
dette muligt forpligtede Kommissionen sig til at undersøge, hvorvidt en del af midlerne fra EKSF under afvikling kan 
bruges.

(7) I sin meddelelse til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det Økonomiske og Sociale Udvalg og 
Regionsudvalget om investeringsplanen for den europæiske grønne pagt anså Kommissionen det for at opfylde EU's 
mål for nødvendigt at revidere retsgrundlagene for Kul- og Stålforskningsfonden for at gøre det muligt at anvende 
aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver.

(8) Salg af en del af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver 
for at finansiere forskningsprojekter i kul- og stålsektoren bør være tilladt betingelse af, at der opretholdes reserver 
som garanti for de begrænsede resterende forpligtelser, der følger af eventuelle uforudsete forpligtelser, og på 
betingelse af, at en rimelig del af de aktiver, som ikke længere er nødvendige for at garantere disse forpligtelser, 
investeres for at generere indtægter.

(9) Salg af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforskningsfondens aktiver kan 
være nødvendigt for at sikre en årlig tildeling på 111 mio. EUR til Kul- og Stålforskningsfonden frem til 2027. 
Denne tildeling anvendes som følger: 40 mio. EUR pr. år anvendes til finansiering af forskningssamarbejde i kul- og 
stålsektoren og de resterende 71 mio. EUR til finansiering af banebrydende teknologier, der fører til næsten 
kulstofneutral stålfremstilling, og til finansiering af forskningsprojekter til forvaltning af den retfærdige omstilling af 
tidligere aktive kulminer eller kulminer under nedlukning samt dermed forbundet infrastruktur i overensstemmelse 
med mekanismen for retfærdig omstilling og i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, i beslutning 2003/76/EF. 
Muligheden for at sælge en del af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforsk
ningsfondens aktiver er begrænset til finansiering af årlige tildelinger i regnskabsårene 2021-2027.

(10) Kul- og Stålforskningsfonden bør derfor ikke kun finansieres med nettoindtægterne fra investeringerne, men også, 
hvor det er nødvendigt, med indtægterne fra salget af en del af aktiverne i Kul- og Stålforskningsfonden op til det 
beløb, som er planlagt for perioden 2021-2027.

(11) Bestemmelserne, der fastlægger proceduren for vedtagelse af de flerårige finansielle retningslinjer for forvaltningen af 
aktiverne, og dem, der fastlægger proceduren for vedtagelse af de flerårige tekniske retningslinjer for programmet, 
bør udgå, da de nu er omfattet af artikel 2, stk. 2, i protokol (nr. 37) og derfor overflødige.

(12) Udjævningsmekanismen, der er omhandlet i artikel 5, stk. 2, i beslutning 2003/76/EF, bør afskaffes, da det er et 
forældet værktøj.

(13) Der bør indsættes et nyt stykke i artikel 1 i beslutning 2003/76/EF for at gøre det muligt at afskrive tilgodehavender 
på grundlag af principperne i artikel 101, stk. 2, første afsnit, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, 
Euratom) 2018/1046 (3) (»finansforordningen«).

(14) Beslutning 2003/76/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

I beslutning 2003/76/EF foretages følgende ændringer:

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de finansielle regler vedrørende Unionens 
almindelige budget, om ændring af forordning (EU) nr. 1296/2013, (EU) nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, 
(EU) nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) nr. 283/2014 og afgørelse nr. 541/2014/EU og om ophævelse af 
forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (EUT L 193 af 30.7.2018, s. 1).
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1) I artikel 1 indsættes følgende stykke:

»1a. Kommissionen afskriver tilgodehavender, også før alle retsmidler er udtømt, i følgende tilfælde:

a) hvis de forventede omkostninger ved inddrivelsen ville overstige det beløb, der skal inddrives, og afskrivningen ikke 
ville skade Unionens omdømme

b) hvis tilgodehavendet ikke kan inddrives på grund af debitors insolvens eller andre insolvensbehandlinger

c) når inddrivelsen er i strid med proportionalitetsprincippet.«

2) Artikel 2 affattes således:

»Artikel 2

1. Aktiverne forvaltes af Kommissionen på en sådan måde, at der sikres en årlig tildeling til Kul- og Stålforsk
ningsfonden på 111 mio. EUR frem til 2027 til finansiering af forskning i sektorer knyttet til kul- og stålindustrien, 
nemlig 40 mio. EUR til finansiering af forskningssamarbejde i disse sektorer og 71 mio. EUR til finansiering af 
forskning i banebrydende teknologier, der fører til næsten kulstofneutral stålfremstilling, og til finansiering af 
forskningsprojekter til forvaltning af den retfærdige omstilling af tidligere aktive kulminer eller kulminer under 
nedlukning samt dermed forbundet infrastruktur i overensstemmelse med mekanismen for retfærdig omstilling og i 
overensstemmelse med artikel 4, stk. 2. Efter 2027 forvaltes aktiverne af Kommissionen på en sådan måde, at der 
sikres et langsigtet afkast. Aktiverne placeres med det formål at bevare og om muligt øge aktivernes værdi.

2. Den årlige tildeling på 111 mio. EUR udgøres af nettoindtægterne fra placeringerne og, såfremt disse indtægter er 
utilstrækkelige, salget af en del af aktiverne i EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, Kul- og Stålforsk
ningsfondens aktiver.«

3) Artikel 3 affattes således:

»Artikel 3

1. Der udarbejdes hvert år adskilt fra Unionens øvrige finansielle operationer en resultatopgørelse, en balance og en 
finansiel redegørelse for de afviklingsoperationer, der er omhandlet i artikel 1, og for de placeringsoperationer og 
aktivforvaltningsoperationer, der er omhandlet i artikel 2.

Disse finansielle dokumenter integreres i de finansielle dokumenter, som Kommissionen hvert år udarbejder i henhold 
til artikel 318 i TEUF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 (*) (»finansfor
inansforordningen«).

2. Europa-Parlamentets, Rådets og Revisionsrettens beføjelser med hensyn til kontrol og decharge som defineret i 
traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde og i finansforordningen finder anvendelse på de operationer, der 
er omhandlet i stk. 1.

_____________
(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de finansielle regler 

vedrørende Unionens almindelige budget, om ændring af forordning (EU) nr. 1296/2013, (EU) nr. 1301/2013, (EU) 
nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) 
nr. 283/2014 og afgørelse nr. 541/2014/EU og om ophævelse af forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (EUT L 
193 af 30.7.2018, s. 1).«

4) Artikel 4 ændres som følger:

a) Stk. 1 affattes således:

»1. Nettoindtægterne fra de placeringer, der er omhandlet i artikel 2, og indtægterne fra salg af en del af aktiverne 
udgør indtægter på Unionens almindelige budget. Disse indtægter har et særligt anvendelsesformål, nemlig 
finansiering af forskningsprojekter i sektorer knyttet til kul- og stålindustrien, der ikke er omfattet af 
rammeprogrammet for forskning. De udgør Kul- og Stålforskningsfonden og forvaltes af Kommissionen.«

b) Stk. 3 udgår.
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5) Artikel 5, stk. 2, udgår.

6) Bilaget udgår.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 3

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. juli 2021.

På Rådets vegne
J. PODGORŠEK

Formand
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 af 24. juni 2021 om fælles 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond Plus, 
Samhørighedsfonden, Fonden for Retfærdig Omstilling og Den Europæiske Hav-, Fiskeri- og 
Akvakulturfond og om finansielle regler for nævnte fonde og for Asyl-, Migrations- og 
Integrationsfonden, Fonden for Intern Sikkerhed og instrumentet for finansiel støtte til 

grænseforvaltning og visumpolitik 

(Den Europæiske Unions Tidende L 231 af 30. juni 2021) 

Side 163, betragtning 27:

I stedet for: »[…] Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 (1) (»Interreg-forordningen«) […].

_____________
(1) Europa-Parlamentet og Rådets forordning (EU) 2021/1060 af 24. juni 2021 om særlige 

bestemmelser for målet om europæisk territorialt samarbejde (Interreg), der støttes af Den 
Europæiske Regionale Udviklingsfond og de eksterne finansieringsinstrumenter (se side 159 i 
denne EUT).«

læses: »[…] Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1059 (1) (Interreg-forordningen) […].

_____________
(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1059 af 24. juni 2021 om særlige 

bestemmelser for målet om europæisk territorialt samarbejde (Interreg), der støttes af Den 
Europæiske Fond for Regionaludvikling og de eksterne finansieringsinstrumenter (se side 94 in 
denne EUT).«

Side 163, betragtning 29:

I stedet for: »[…] og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 (1) (»FRO-forordningen«) bør 
finde anvendelse på FRO og på de midler fra EFRU og ESF+, der overføres til FRO, og som også 
bliver til FRO-støtte. Hverken Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 (2) 
(»EFRU- og Samhørighedsfondsforordningen«) eller Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2021/1060 (3) (»ESF+-forordningen«) […].

_____________
(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 af 24. juni 2021 om oprettelse af 

Fonden for Retfærdig Omstilling (se side 159 i denne EUT).
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 af 24. juni 2021 om Den 

Europæiske Fond for Regionaludvikling og Samhørighedsfonden (se side 159 i denne EUT).
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1060 af 24. juni 2021 om oprettelse af 

Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+) og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1296/2013 (se 
side 159 i denne EUT).«

DA Den Europæiske Unions Tidende L 261/58                                                                                                                                         22.7.2021  



læses: »[…] og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1056 (1) (»FRO-forordningen«) bør 
finde anvendelse på FRO og på de midler fra EFRU og ESF+, der overføres til FRO, og som også 
bliver til FRO-støtte. Hverken Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1058 (2) 
(»EFRU- og Samhørighedsfondsforordningen«) eller Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2021/1057 (3) (»ESF+-forordningen«) […].

_____________
(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1056 af 24. juni 2021 om oprettelse af 

Fonden for Retfærdig Omstilling (se side 1 i denne EUT).
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1058 af 24. juni 2021 om Den 

Europæiske Fond for Regionaludvikling og Samhørighedsfonden (se side 60 i denne EUT).
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1057 af 24. juni 2021 om oprettelse af 

Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+) og om ophævelse af forordning (EU) nr. 1296/2013 (se 
side 21 i denne EUT).«

DA Den Europæiske Unions Tidende 22.7.2021                                                                                                                                         L 261/59  
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